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ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

ДМИТРО КУЛЕБА:
«Тиск на Україну і 

примушування до чогось 
не життєздатні. 

Можуть бути 
пропозиції, але 

якщо вони для нас 
неприйнятні,  

їх буде відкинуто». 

Євродипломатія 
працює без перерв 

ПАРТНЕРСТВО. Європейську перспективу України й консоліда-
цію зусиль для підтримки нашої держави обговорив під час зустрі-
чі в Києві Прем’єр-міністр Денис Шмигаль із трьома міністрами за-
кордонних справ: Республіки Австрія Александером Шалленбер-
гом, Словацької Республіки Іваном Корчоком, Чеської Республіки 
Яном Ліпавським. Візит — важливий сигнал солідарності з Украї-
ною. Прем’єр-міністр подякував за надання економічної, гуманітар-
ної та військової підтримки й особисто міністрам за відвідання лінії 
зіткнення, повідомляє департамент комунікацій Секретаріату КМУ. 

Підписання на рівні глав держав і урядів спільних декларацій про 
європейську перспективу України стане чітким сигналом, що про-
європейські реформи в нашій державі заслуговують на підтримку 
всіх країн-членів ЄС. Денис Шмигаль подякував Словаччині за під-
писання відповідної декларації й висловив сподівання, що невдо-
взі європейську інтеграцію офіційно підтримають Чехія та Австрія.

Напередодні питання оборони, енергетичної безпеки й економі-
ки Денис Шмигаль обговорив із федеральним міністром закордон-
них справ Німеччини Анналеною Бербок.

10,2 млн 
українців отримають з 1 березня 

підвищені на 14% пенсії та соцвиплати. 
Це індексація страхових пенсій  

і доплати різним категоріям, які не 
підпадають під індексацію

ДІДЖИТАЛІЗАЦІЯ. У черговому Diia Summit, де було 
презентовано нові корисні держпослуги, взяв участь  
і Прем’єр-міністр Денис Шмигаль

«Що більше послуг онлайн, 
то прозорішою буде країна»

Міністр закордонних справ про чітке обстоювання 
національних інтересів у перемовинах з  виконання 
мінських угод 
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АГРАРНА ПОЛІТИКА

Завдяки програмі «Енергодім»  
в Черкасах оновили будинок, що 
допоможе заощадити вже цього 
року приблизно 25 відсотків 
енергоресурсів

РЕГІОН

Розроблено законопроєкт, 
який  дасть змогу 
вдосконалити процес 
придбання малих земельних 
ділянок певних категорій  6 

ДОКУМЕНТИ

Постанова Кабінету 
Міністрів України  
«Про затвердження Правил 
розроблення робочих 
проектів землеустрою»

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Центральної виборчої комісії 

від 23 квітня 2012 року № 76 
(зі змінами, внесеними постановами Центральної виборчої комісії  
від 27 березня 2014 року № 93,  від 27 серпня 2014 року № 818)

РОЗ’ЯСНЕННЯ 
Центральної виборчої комісії щодо заборони надання виборцям, закладам, 
установам, організаціям, а також виборчим комісіям та їх членам товарів  
(крім товарів, що містять візуальні зображення назви, символіки, прапора 

партії, за умови, що вартість таких товарів не перевищує три відсотки розміру 
мінімальної заробітної плати), послуг, робіт, цінних паперів, кредитів, лотерейних 

білетів, інших матеріальних цінностей (непрямого підкупу) під час проведення 
виборів народних депутатів України 

Центральна виборча комісія звертає увагу суб’єктів та інших учасників виборчого процесу з вибо-
рів народних депутатів України, що відповідно до Закону України «Про вибори народних депутатів 

України» передвиборна агітація може здійснюватися у будь-яких формах і будь-якими засобами, що 
не суперечать Конституції України та законам України. 

Разом з тим, згідно з частиною чотирнадцятою статті 74 Закону України «Про вибори народних 
депутатів України» забороняється проводити передвиборну агітацію, що супроводжується наданням 
виборцям, закладам, установам, організаціям коштів або безоплатно чи на пільгових умовах товарів 
(крім товарів, що містять візуальні зображення назви, символіки, прапора партії, за умови, що вар-
тість таких товарів не перевищує три відсотки розміру мінімальної заробітної плати), послуг, робіт, 
цінних паперів, кредитів, лотерейних білетів, інших матеріальних цінностей. 

Центральна виборча комісія роз’яснює, що така передвиборна агітація або надання виборцям, за-
кладам, установам, організаціям, а також виборчим комісіям та їх членам коштів або безоплатно чи 
на пільгових умовах товарів, послуг, робіт, цінних паперів, кредитів, лотерейних білетів, інших мате-
ріальних цінностей, що супроводжується закликами або пропозиціями голосувати за або не голосу-
вати за певну політичну партію чи кандидата у народні депутати України або згадуванням назви пар-
тії чи імені кандидата, є непрямим підкупом виборців. 

Особи, винні в порушенні законодавства про вибори народних депутатів України, притягаються до 
кримінальної, адміністративної або іншої відповідальності в порядку, встановленому законом. 

«Загалом майже 8 мільйонів вакцинованих українців отримали кошти в межах проєкту Президента «єПідтримка», — 
зауважив Денис Шмигаль
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

«Що більше послуг онлайн,  
то прозорішою буде країна»

Любомира КОВАЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

Те, що вчора здавалося мрією, 
нині називається «Дією». Нею 

користуються понад 14 мільйонів 
українців, які не витрачають зай­
вий час, гроші й нервові клітини у 
безглуздих чергах на суперечки 
з державними чиновниками. Дер­
жава у смартфоні за два роки на­
справді докорінно змінила наше 
життя. На цьому наголосив Прези­
дент Володимир Зеленський, від­
криваючи черговий Diia Summit, 
де було презентовано нові корисні 
держпослуги.

Щоб користування «Дією» ста­
ло насправді доступним для всіх, 
на часі поширення високоякісного 
швидкого інтернету в усіх куточках 
країни. Але ж не всі українці мають 
сучасні смартфони. Для того, щоб 
це виправити, навесні розпочнеть­
ся велика державна програма: вак­
циновані, старші за 60 років, отри­
мають безоплатні якісні сучасні 
смартфони й пільговий тариф.

Електронна 
демократія

Народовладдя в Україні відтепер 
розвиватиметься не лише офлайн, 
а й онлайн. «Українці отримують 
змогу впливати на процеси в дер­
жаві не лише класичними інстру­
ментами, а й застосовуючи сучасні 
технології. Це народовладдя у мак­
симально широкій формі. І сьогод­

ні ми робимо перший крок до цього. 
У «Дії» запускається опитувальник 
як перший інструмент електронної 
демократії, який дасть змогу дізна­
тися думку людей з будь-якого пи­
тання в режимі реального часу», — 
пообіцяв Президент.

Нині влада цікавиться думкою, 
яку саме послугу в «Дії» вони вва­
жають найкориснішою, і просить 
запропонувати цікаву та влучну 
назву проєкту, за яким літні укра­
їнці отримуватимуть сучасні га­
джети від держави. Для прикла­
ду Президент запропонував назву 
«єСмартфон».

«Ми докладемо всіх зусиль, щоб 
перетворити Україну на світовий 
ІТ-хаб, зробити її лідером з інно­
вацій і розвитку технологій», — за­
певнив Володимир Зеленський.

Розвивається у «Дії» й надан­
ня соціальних послуг. Із берез­
ня 2022 року в цифровому за­
стосунку з’явиться новий роз­
діл «Дія — безбар’єрність». «Пре­
зентує його громадська організа­
ція «Безбар’єрність». І це буде не 
просто розділ, а справжній спец­
підрозділ. Він поінформує заці­
кавлених, як отримати пільги, со­
ціальні послуги, необхідні доку­
менти. Розповість, як слід діяти у 
складних життєвих обставинах, 
захищати свої права тощо. Це бу­
де цифровий майданчик без обме­
жень за станом здоров’я, віком чи 
гендером. Тож така «Дія» буде ще 
дієвішою, і від того в Україні ста­
не менше перешкод», — окресли­

ла проєкт перша леді Олена Зе­
ленська.

Державна допомога —  
на відстані кліка

Сучасні цифрові технології, що 
стрімко розвиваються в нашій 
державі, наскрізно прошивають 
усі органи влади, і уряд докладає 
всіх зусиль для їх подальшого роз­
витку, наголосив Прем’єр-міністр 
Денис Шмигаль. 

«Посаду заступників із цифро­
вої трансформації мають усі мі­
ністерства, а нині формування та­
кої структури завершується вже 
на регіональному рівні. Торік ми 
за місяць розробили програму, яка 
підтримала ФОПи, по яких най­
більше вдарила пандемія. Тоді по­
над 800 тисяч людей отримали по 
8 тисяч гривень від держави. Цей 
безпрецедентний досвід нині до­
кладно вивчають наші іноземні 
партнери», — нагадав глава уряду. 

Говорив він і про те, що цієї зими 
команда уряду реалізувала проєкт 
Президента «єПідтримка», який 
відчутно фінансово підтримав біз­
нес і допоміг мотивувати мільйони 
українців до вакцинації від ковіду. 

«Через цю програму ми показа­
ли світові, що українці — освічена 
нація, яка багато читає, адже тре­
тину коштів за програмою витра­
тили саме на придбання книжок. 
А загалом понад 9,6 мільйона лю­
дей отримали ці кошті й сплати­
ли близько 8 мільярдів гривень. І 

цифри зростають день у день», — 
зазначив Прем’єр-міністр.

Нині Україна — єдина держа­
ва у світі, де державну допомо­
гу можна отримати буквально за 
кілька кліків у смартфоні. 

«Що більше послуг ми пере­
ведемо в онлайн, то прозорішою 
буде наша країна. Прибираємо 
посередників, унеможливлює­
мо корупцію, впроваджуємо нові 
програми підтримки, удоскона­
люємо вже наявні, робимо жит­
тя українців комфортнішим», — 
зазначив глава уряду.

Розвиток цифровізації актив­
но запобігає корупції та унемож­
ливлює її, адже виключає люд­
ський чинник. І це, на переконан­
ня Дениса Шмигаля, значно діє­
віше за будь-які покарання. Тож 
завдяки запровадженню перших 
повністю автоматичних послуг, 
де не потрібне втручання чинов­
ників, українці за два останні ро­
ки заощадили понад 14,7 мільяр­
да гривень і понад 60 тисяч люди­
но-років.

«Тобто одна людина 60 тисяч 
років мала б надавати ті послуги, 
які нині українці отримали через 
«Дію» миттєво. І це насправді зна­
чний ефект», — наголосив Денис 
Шмигаль.

А віцепрем’єр-міністр — мі­
ністр цифрової трансформації 
Михайло Федоров презентував 
ще одну нову державну послу­
гу, на яку давно чекали мільйони 
українців. Це зміна місця реєстра­

ції як на порталі, так і в застосун­
ку «Дія». 

«Це одна з найпопулярніших, 
проте дуже складна й забюрокра­
тизована послуга, яка передба­
чає багато різних інтеграцій. Тому 
кожен третій українець нині жи­
ве не за місцем реєстрації, а понад 
мільйон — без неї взагалі.

Проте з 9 січня 2022 року укра­
їнці зможуть змінити місце про­
живання за кілька кліків у своєму 
телефоні або на порталі «Дія». Без 
відвідувань ЦНАПів, військкома­
тів. Не потрібно приводити із со­
бою власника житла, не буде біль­
ше тижнів очікування», — зазна­
чив віцепрем’єр.

Він пояснив, що команда Мін­
цифри змінила цю філософію. 
Торік було ухвалено законо­
проєкт, завдяки якому реєстра­
ція стала декларативною. Тепер 
територіальні громади вести­
муть реєстри виключно в елек­
тронній формі. Людина просто 
може вказати адресу, за якою 
фактично проживає, на порталі 
або в застосунку «Дія» та отри­
мати підтвердження від влас­
ника житла. Жодних зайвих па­
пірців до ID-картки та очіку­
вання на повернення паспор­
та з мокрою печаткою протягом 
кількох днів.

«Адже у «Дії» все швидко і 
зручно. А у наших планах — за­
провадження нових корисних по­
слуг для українців», — резюму­
вав Михайло Федоров.

Продовжуємо крокувати шляхом реформ  
і демократії
У ПАРТНЕРСТВІ. Франція підтримує позитивні трансформації, які відбуваються в нашій державі 

Наталя ПИСАНА 
для «Урядового кур’єра»

Відбувся довгоочікува­
ний візит до Києва лі­

дера Франції. Президент 
України Володимир  Зелен­
ський під час спільної прес­
конференції із Президен­
том Французької Республі­
ки Еммануелем Макроном 
уточнив, що цей візит пер­
ший за останні 24 роки. 

Володимир Зеленський 
подякував колезі за те, що 
Франція підтримує Украї­
ну, що держави розвивають 
співпрацю фактично за всі­
ма напрямами, але особли­
ве значення має партнер­
ство в галузі безпеки.

Практична 
площина 

«Франція відіграє актив­
ну роль у межах норманд­
ського формату. Цінуємо 
активну позицію Парижа 
й особисті зусилля Прези­
дента Франції задля досяг­
нення миру в Україні», — 
підкреслив Володимир Зе­
ленський.

Саме мирний процес 
був одним із ключових пи­
тань переговорів президен­
тів. Україна очікує, що най­
ближчим часом вдасться 
провести перемовини ліде­
рів нормандської четвірки. 

«Важливий крок на цьо­
му шляху — активізація ді­
алогу на рівні політичних 

радників. Уже відбулася та­
ка зустріч 26 січня цього ро­
ку. На наступну зустріч очі­
куємо найближчими днями, 
що має наблизити прове­
дення саміту «Нормандії». 
Україна та Франція мають 
спільне бачення актуаль­
них загроз і безпекових ви­
кликів для України, Євро­
пи, світу загалом. Вони по­
требують єдності й нових 
проактивних підходів, єв­
ропейського лідерства. Ми 
продовжимо взаємодію за­
для деокупації частини те­
риторії України. 

Нині підтримка України з 
боку партнерів у зміцненні 
обороноздатності виграш­
на загалом для всієї Євро­
пи. Важлива й безпекова, й 
економічна підтримка. Ці­
нуємо крок солідарності 
Франції з іншими держава­
ми в цьому напрямі. Ідеть­
ся про надання 1,2 мільярда 
євро макрофінансової допо­
моги Україні для стабіліза­
ції економіки. Це потужний 
крок для економічної стій­
кості України», — зазначив 
Володимир Зеленський.

Президенти обговорили 
співпрацю в інфраструк­
турних проєктах. Франція 
бере активну участь у від­
новленні інфраструкту­
ри України й поліпшенні 
життя наших громадян на­
самперед на сході країни. У 
взаємодії реалізують важ­
ливий проєкт з очищення 
питної води в місті Маріу­

поль та реконструкції во­
доканалу в місті Попасна на 
Луганщині. Завдяки цьому 
доступ до якісної питної во­
ди отримає пів мільйона ма­
ріупольців і понад мільйон 
жителів Луганщини.

«Ми фіналізували домов­
леності й перевели у прак­
тичну площину проєкти 
щодо постачання 130 фран­
цузьких локомотивів на су­
му 900 мільйонів євро і 370 
одиниць пожежно-ряту­
вальної техніки на 300 міль­
йонів євро. У Миколаєві ре­
алізують проєкт будівни­
цтва патрульних катерів 

для українських прикор­
донників. Україна та Фран­
ція продовжать розвива­
ти співпрацю зі створення 
українського національного 
авіаперевізника. 

У межах військово-тех­
нічної співпраці між на­
шими державами нині під­
писано угоду між Укробо­
ронпромом і французькою 
стороною. Ідеться про про­
ведення реформи оборон­
но-промислового комплек­
су України», — оцінив ре­
зультативність проведених 
переговорів Володимир Зе­
ленський.

Еммануель Макрон за­
значив, що від часу Револю­
ції Гідності 2013 року Укра­
їна виборола шлях реформ 
та демократії і підтвердила 
цей вибір. І на цьому шляху 
вона має підтримку Фран­
ції. Україна дуже змінилася 
і не має зворотного шляху і 
кроків назад. 

Тиск  
на міжнародну 
спільноту 

«Із 2014 року українці 
захищають свою Батьків­
щину. Я підтримую вива­
женість українців у цьому, 
зокрема в умовах великої 
концентрації російських 
військ на кордоні. Франція 
та Німеччина й надалі ви­
конуватимуть роль посе­
редника, щоб урегулюва­
ти загрозу. У січні Украї­
на підтвердила намір про­
сувати нормандську вза­
ємодію. Днями президент 
Росії Володимир Путін та­
кож підтвердив свій на­
мір продовжити виконан­
ня мінських угод. Нині це 
єдиний шлях, який дає 
змогу йти до стійкого ми­
ру», — заявив Еммануель 
Макрон.

Він нагадав, що з часу 
підписання у 2015 році мін­
ських угод велике крово­
пролиття зупинилося. Мін­
ські угоди діють як інстру­
мент захисту суверенітету 

й територіальної цілісності 
України. 

«Тож маємо далі просу­
ватися, щоб повністю вико­
нати угоди. Є різні дискусії 
щодо формату обговорен­
ня кроків, але всі учасники 
угод мають дотримувати­
ся своїх зобов’язань. Фран­
ція та Німеччина готові ці 
зобов’язання підтвердити. 
Маємо досягти конкретних 
зрушень щодо пунктів угод, 
які ще залишаються до об­
говорення й виконання. У 
цьому контексті 10 лютого 
відбудеться нове засідання 
політичних радників у Бер­
ліні. Сподіваємося на просу­
вання процесу. Просуван­
ня незалежно від того вій­
ськового тиску, який сьо­
годні чиниться на кордонах 
України. Це тиск на міжна­
родну спільноту. 

Треба відновити безпе­
ково-оборонний порядок на 
європейському континенті, 
який би влаштовував усіх. 
У контексті безпекових ви­
кликів слід повернутися до 
певних запобіжних систем, 
які б гарантували цей поря­
док усім. Це я обговорюю з 
Україною, Росією, Амери­
кою, Європою. Найближчим 
часом спільно маємо зроби­
ти все необхідне, щоб за до­
помогою нових механізмів 
гарантування безпеки змо­
гли отримати значну деес­
калацію і значне посилен­
ня безпеки», — резюмував 
Еммануель Макрон. 
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«У нас дуже цінують активну позицію Парижа й особисті 
зусилля Президента Франції Еммануеля Макрона  
для досягнення миру в Україні», — підкреслив Володимир 
Зеленський
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Дешеве тепло: мрії й реальність
ТЕРМОМОДЕРНІЗАЦІЯ.  Завдяки програмі  «Енергодім», яка співпрацює  з Фондом 
енергоефективності, в Черкасах оновили будинок, що допоможе заощадити вже цього року 
приблизно 25 відсотків енергоресурсів 

Роман КИРЕЙ,  
«Урядовий кур’єр»

Цю дев’ятиповерхівку на вули-
ці Нижня Горова, 44 в Черкасах 

добре знають.  Її мешканці під ору-
дою ОСББ весь останній час активно 
працювали над поліпшенням енер-
гозберігання. Зробити більш енерго-
ефективним свій дім, якому понад 
35 років, співвласники вирішили то-
му, що у приміщеннях був нерівно-
мірний розподіл тепла по квартирах, 
розбалансована та неефективна сис-
тема теплопостачання, понаднормо-
ве споживання тепла та значні втра-
ти теплової енергії через неякісні ві-
кна в місцях загального користуван-
ня. Будинок має три під’їзди та 107 
квартир. У ньому нині 159 співвлас-
ників. Останніми роками тут, як роз-
повіла голова ОСББ Юлія Остап-
чук, системно впроваджують енер-
гоефективні заходи. Зокрема, вста-
новили індивідуальний тепловий 
пункт та тепловий лічильник. Усе це 
вже тоді дало неабияку економію те-
пла. 

А кілька місяців тому завдяки 
програмі «Енергодім», що працює  
у співдружності з Фондом енерго-
ефективності, діяльність якого фі-
нансують з державного бюджету 
та Міжнародна фінансова корпора-
ція (IFC), весь будинок термомодер-
нізували. Участь у програмі відбу-
лася в межах пакета Б «Комплек-
сний». Зокрема утеплили фасад, від-
повідно облаштували тамбури зо-
внішнього входу, замінили двері в 
підвальні приміщення, зробили від-
мостку. Після герметизації, обро-
блення стін теплоізоляційним ма-
теріалом у квартирах стало ком-

фортніше та затишніше жити, а са-
ма дев’ятиповерхівка набула дуже 
привабливого зовнішнього вигля-
ду. Щодо економії енергоресурсів, 
то вже на перших порах енергетики 
відзначили зниження їхнього спо-
живання. 

Термомодернізованих будинків 
в Україні, як наголошують в уряді,  
ставатиме дедалі більше. Упродовж 
цього року очікують проведення 
термомодернізації щонайменше 500 
багатоквартирних будинків за про-
грамою державної установи «Фонд 
енергоефективності» та 5 тисяч бу-
динків — за рахунок коштів бю-
джету і кредитів. Про це на засідан-
ні уряду заявив Прем’єр-міністр Де-
нис Шмигаль. Цього року реалізува-
тимуть програму «Велика термомо-
дернізація», в межах якої й відбува-
тиметься реконструкція житлово-
го фонду.

Якої ж конкретно вигоди можуть 
очікувати мешканці осучаснених 
будинків? Варто навести деякі циф-
ри, які надали ініціатори програми 
«Енергодім». Загальна вартість та-
кого проєкту — 3,3 мільйона гри-
вень, з яких 2,3 мільйона — грант 
програми. Власний внесок співвлас-
ників —  997,9 тисячі гривень. Вар-
тість робіт для кожної квартири ста-
новить 163,75 грн/м2, або 9825 гри-
вень за квартиру площею 60 кв/м2. 
Місцева влада компенсує співвлас-
никам відсотки за кредитом на енер-
гоощадні заходи впродовж двох ро-
ків. За розрахунками енергоаудито-
рів, уже в цьому опалювальному  се-
зоні кожна сім’я в середньому може 
заощадити по 169 гривень на кожно-
му квадратному метрі опалювальної 
площі.

Здавалося б, такому підходу 
треба тільки радіти. Проте ли-

ше гроші, передбачені в бюдже-
ті країни на заходи з термомодер-
нізації, навряд чи допоможуть 
оновити всі житлові будинки. Як 
зауважують фахівці будівель-
ної галузі, наша промисловість 
не в змозі випускати великі пар-
тії устаткування, утеплювальних 
та інших матеріалів, необхідних 
для проголошеної програми «Ве-
лика термомодернізація».  До то-
го ж, ніхто не знає справжнього 
стану житлового фонду, який має 

підлягати оновленню. Отже, спо-
чатку треба провести обстежен-
ня будинків, переконані експер-
ти. Зокрема експертизу надійнос-
ті конструкцій, щоб розуміти, чи 
потрібно туди вкладати великі ін-
вестиції, чи достатньо просто ско-
ротити споживання енергоресур-
сів завдяки якіснішому управ-
лінню. Цього можна досягти так, 
приміром, як це зробили в будин-
ку в Черкасах, встановивши ІТП, 
збалансувавши стояки централь-
ного опалення, позбувшись міні-
мальних тепловтрат у місцях за-
гального користування, ізолював-
ши теплотраси тощо.

Однак гостро постає пробле-
ма не тільки модернізації старо-
го житла, а й спорудження ново-
го енергоефективного. За даними 
Мінрегіону, в Україні майже 44% 
торік мали найнижчий клас енер-
гоефективності «G», і лише 1,4% 
— найвищий клас «А». Отож па-
ралельно з термомодернізацією 
старого житла є необхідність при-
пинити споруджувати погане но-
ве, чим грішать будівельники, зо-
крема й на Черкащині. Однак тут 
стикаємося з іще однією пробле-
мою: виявляється,  в Україні нема 
організацій, які можуть проєкту-
вати будівлі класу «А».

До роботи ще й турботи 	
СЕЗОН. Сумські лісівники успішно складають зимовий іспит, допомагаючи громадам у негоду, 
поповнюючи знання, дбаючи про лісових мешканців

Олександр ВЕРТІЛЬ, 
«Урядовий кур’єр» 

То тільки на перший по-
гляд видається, що взим-

ку лісівники можуть якщо 
не перепочити, то принаймні 
працювати без напруги. Од-
нак у холодну пору турбот не 
тільки не меншає, а й дода-
ється. Нинішня зима, що за-
вершується, — підтверджен-
ня цього. Як наголошує на-
чальник Сумського обласного 
управління лісового та мис-
ливського господарства Ві-
ктор Чигринець, саме взимку 
лісівники складають відпові-
дальний іспит, маючи на ува-
зі не тільки виробничий про-
цес, а й турботу про мешкан-
ців лісових угідь, допомогу 
місцевим громадам, навчан-
ня тощо. 

До годівниць 
ведуть сліди 
тварин

Сумські ліси традиційно 
багаті різноманітною флорою 
і фауною, про що свідчать да-
ні обліку. Нині в угіддях на-
лічують 64 зубри, 228 лосів, 
777 європейських та 204 пля-
мисті олені, 6333 косулі, по-
над 36 тисяч зайців-русаків. 
Стабілізувалося поголів’я ка-

банів, яких у період з 2014-го 
по 2019 рік стало менше, од-
нак нині з’явилася тенденція 
до відновлення популяції — 
їх уже понад 1200, або на 21% 
більше.

Як живеться звірам у зи-
мовий період, коли сніги по-
замітали все? У сумських лі-
сових угіддях для них що-
зими створюють необхідну 
кормову базу. Ось і для ни-
нішніх зимових запасів лі-
сівники заздалегідь засія-
ли кормовими культурами 
50 гектарів полів, заготовили 
понад 70 тонн сіна, 40 тисяч 
кормових віників, 135 тонн 
фуражних та 300 тонн зер-
нових кормів. 

За словами заступника на-
чальника Сумського облас-
ного управління лісового та 
мисливського господарства 
Олександра Забари, у кож-
ному держлісгоспі здебіль-
шого у віддалених і затишних 
місцях  облаштовано кормові 
майданчики, до яких ведуть 
сліди звірів. Є такі й у Крас-
нопільському державному 
лісовому господарстві, де про 
лісових мешканців особливо 
турбуються. На його терито-
рії мешкають європейські та 
плямисті олені, дикі кабани, 
європейські косулі тощо. 

Що більша тварина, то 
більше корму потребує. Тож 

місцеві лісівники щодня до-
ставляють на кормові май-
данчики сіно, кукурудзяні ві-
ники, іншу поживу. Тут мож-
на побачити не тільки поваж-
них звірів, а й білок, зайців, 
дрібних гризунів, сойок, си-
ниць, сорок, яким теж непе-
реливки у холодну сніжну 
пору.

Поступово розширюється 
площа під вольєрами — ни-
ні вона становить понад 190 
гектарів. Торік введено в екс-
плуатацію ще один у Шост-
кинському лісгоспі — зага-
лом їх на сьогодні вісім, серед 
них фазанарій. Там комфорт-
но почуваються і чотирилапі 
тварини, і крилаті мешканці.

Але мисливські угіддя по-
требували й потребують охо-
рони від браконьєрів. Для 
цього створено 14 постійно ді-
ючих рейдових мобільних та 
40 груп, які контролюють до-
тримання правил полюван-
ня. У їхньому розпорядженні 
сучасні засоби зв’язку, по сім 
квадрокоптерів та тепловізо-
рів, прилади нічного бачення. 
Вони цілодобово чергують у 
лісових масивах, насамперед 
місцях, які полюбляють бра-
коньєри. На жаль, любителі 
легкої наживи не перевели-
ся, про це свідчать понад 200 
складених торік адміністра-
тивних протоколів. Хоч час-

тину завданих збитків ком-
пенсовано, все-таки лісове 
багатство зазнало непоправ-
ної шкоди. 

Завірюха мете, 
завірюха

Оскільки цьогорічна зи-
ма видалася доволі сніжною, 
то додалося роботи і сум-
ським лісівникам. Вони тра-
диційно допомагають розчи-
щати не тільки лісові, а й до-
роги в сільських населених 
пунктах, під’їзди до лікарень,  
ФАПів, магазинів, шкіл, дит-
садків тощо. 

Таке починання свого часу 
ініціював Віктор Чигринець, 
наголошуючи, що соціальна 
складова така сама важли-
ва, як економічна. Оскільки 
очільник управління — ни-
ні депутат Сумської облас-
ної ради, то й дбає, щоб кожен 
держлісгосп активно вико-
ристовував снігоприбираль-
ну техніку. Якщо напередод-
ні мела завірюха, то кожен 
ранок починається саме з  
цієї роботи. Багато це чи ні, 
але впродовж нинішньої зи-
ми лісівники розчистили по-
над тисячу кілометрів сіль-
ських доріг. За словами се-
лян, така допомога надзви-
чайно потрібна й цінна для 
місцевих громад.

На порядку 
денному — 
охорона праці

Зимові місяці сумські лі-
сівники традиційно викорис-
товують для навчання з охо-
рони праці. Замало мати без-
печне робоче місце, кожен по-
винен знати теоретичні осно-
ви питання, володіти прак-
тичними навичками. Як роз-
повідає головний спеціаліст 
відділу використання лісо-
вих ресурсів та маркетингу 
Сумського обласного управ-
ління лісового та мисливсько-
го господарства Віктор Селе-
зень, навчальний курс розра-
ховано на 20 годин, лекції чи-
тають спеціалісти підприєм-
ства, які пройшли підготов-
ку в навчальному галузевому 
закладі «Укрцентркадриліс». 

Питання, пропоновані для 
вивчення, розмаїті й пред-
метні. Окрім нормативно-
правових актів, передбаче-
них законодавством про пра-
цю, значну увагу приділено 
конкретним ризикам, що ви-
никають на тих чи тих вироб-
ничих ділянках. По закінчен-
ні навчання лісівники склада-
ють екзамен, про що комісія 
робить відповідний запис.

Утім, охорона праці — 
питання цілорічне. І йдеть-

ся насамперед про вступ-
ні, первинні, поточні, по-
запланові, інші види ін-
структажів, особливо для 
тих, чия робота пов’язана 
з підвищеними ризиками, 
— кранівників, стропаль-
ників, вальників лісу, вер-
статників. Не забувають і 
про належну наочність, що 
є в кожному виробничому 
та побутовому приміщен-
ні: вона нагадує про необ-
хідність завжди бути уваж-
ним. Постійно оновлюють 
матеріально-технічну ба-
зу, бо до неприємностей мо-
же призвести несправне об-
ладнання. 

Що стосується працівни-
ків, то всіх їх забезпечують 
спецодягом, взуттям, засо-
бами індивідуального захис-
ту, а на лісосіках облашто-
вано вагончики, де можна 
пообідати, відпочити, зігрі-
тися чи висушити одяг.

Можливо, для когось ці 
питання видаються зайви-
ми чи дріб’язковими, од-
нак у Сумському обласному 
управлінні лісового та мис-
ливського господарства так 
ніколи не вважали і не вва-
жають. Як наголошує йо-
го начальник Віктор Чигри-
нець, коли йдеться про пра-
цівників, усе головне і важ-
ливе.

Термомодернізований будинок не тільки заощаджує енергоресурси, а й набув привабливого естетичного вигляду

Насамкінець. Отож одна проблема, як трапляється, спричиняє іншу. Про-
те з огляду на всі ці та інші нюанси, які неминуче постають перед усіма, хто за-
цікавлений у  термомодернізації, і будівельники, й енергетики, й економісти ви-
знають, що оновлення споруд уже давно на часі. І щоб значно скоротити витра-
ти газу, тепла, електрики, недостатньо лише утеплити будинки, в яких ми живе-
мо. Цілком очевидно,  що підвищити енергоефективність у країні можна тільки 
завдяки комплексному підходу в усіх сферах життєдіяльності.
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ
ДОКУМЕНТИ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 2 лютого 2022 р. № 80 
Київ

Про внесення змін до постанови  
Кабінету Міністрів України  
від 1 серпня 2013 р. № 644

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ: 
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 1 серпня 2013 р. № 644 «Про 

утворення Міжвідомчої комісії з організації укладення та виконання угод про роз-
поділ продукції» (Офіційний вісник України, 2013 р., № 69, ст. 2542; 2016 р., № 4,  
ст. 234, № 85, ст. 2784; 2019 р., № 89, ст. 2972; 2021 р., № 44, ст. 2707) зміни, 
що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 2 лютого 2022 р. № 80

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України  

від 1 серпня 2013 р. № 644
1. Додаток до постанови викласти в такій редакції:

«Додаток 
до постанови Кабінету Міністрів України 

від 1 серпня 2013 р. № 644 
(в редакції постанови Кабінету Міністрів України 

від 2 лютого 2022 р. № 80)
СКЛАД 

Міжвідомчої комісії з організації укладення та виконання угод  
про розподіл продукції

Перший віце-прем’єр-міністр України — Міністр економіки, співголова Між-
відомчої комісії щодо ділянок корисних копалин, крім ділянок нафтогазонос-
них надр

Міністр енергетики, співголова Міжвідомчої комісії щодо ділянок нафтога-
зоносних надр

Перший заступник (заступник) Міністра економіки, заступник співголови 
Міжвідомчої комісії щодо ділянок корисних копалин, крім ділянок нафтогазо-
носних надр

Перший заступник (заступник) Міністра енергетики, заступник співголови 
Міжвідомчої комісії щодо ділянок нафтогазоносних надр 

Міністр Кабінету Міністрів України
Перший заступник (заступник) Міністра захисту довкілля та природних ре-

сурсів
Перший заступник (заступник) Міністра з питань стратегічних галузей про-

мисловості
Перший заступник (заступник) Міністра фінансів
Перший заступник (заступник) Міністра юстиції
Перший заступник (заступник) Голови ДПС
Голова (перший заступник, заступник Голови) Держгеонадр
Перший заступник (заступник) Голови Держпраці
Керівник структурного підрозділу Апарату Ради національної безпеки і обо-

рони України (за згодою)
Керівник структурного підрозділу Мінекономіки
Керівник структурного підрозділу Міненерго
Народні депутати України, представники депутатських фракцій (груп) та про-

фільних комітетів Верховної Ради України (за згодою)
Представники органів місцевого самоврядування, на території яких розташо-

вана ділянка надр, що передається у користування на умовах угоди про розпо-
діл продукції (за згодою)».

2. У Положенні про Міжвідомчу комісію з організації укладення та виконання 
угод про розподіл продукції, затвердженому зазначеною постановою:

1) абзаци другий і третій пункту 8 викласти в такій редакції:
«Персональний склад Комісії затверджується її співголовами відповідно до 

питань, які належать до їх компетенції.
Співголови Комісії мають право в разі потреби вносити зміни до її персональ-

ного складу та призначати секретарів Комісії в межах своїх повноважень.»;
2) пункт 9 викласти в такій редакції:
«9. Формою роботи Комісії є засідання, що проводяться за рішенням її спів-

голів: 
Першим віце-прем’єр-міністром України — Міністром економіки — для вирі-

шення питань організації укладення та виконання угод про розподіл продукції у 
межах ділянок корисних копалин, крім ділянок нафтогазоносних надр;

Міністром енергетики — для вирішення питань організації укладення та ви-
конання угод про розподіл продукції у межах ділянок нафтогазоносних надр.

Розгляд питань організації укладення та виконання угод про розподіл 
продукції у межах ділянок корисних копалин, крім ділянок нафтогазонос-
них надр, і питань організації укладення та виконання угод про розподіл про-
дукції у межах ділянок нафтогазоносних надр здійснюється на окремих за-
сіданнях Комісії.

Повідомлення про проведення засідання, порядок денний засідання, а також 
матеріали з питань порядку денного надсилаються членам Комісії не пізніше ніж 
за п’ять робочих днів до дати його проведення.

Засідання Комісії проводить її співголова, а в разі його відсутності — заступ-
ник співголови.

У засіданні Комісії може брати участь лише один співголова (заступник спів-
голови) Комісії з урахуванням питань, які розглядаються.

Засідання Комісії вважається правоможним, якщо на ньому присутні більш 
як половина її членів.

У разі коли член Комісії з об’єктивних причин не може бути присутнім на за-
сіданні, він за попереднім погодженням з відповідним співголовою Комісії на-
правляє на засідання представника з правом брати участь у голосуванні.»;

3) у пункті 91:
в абзаці першому:
у першому реченні слово «Голова» замінити словом «Співголова»;
у другому реченні слово «головою» замінити словом «співголовою»;
в абзаці другому слово «голови» замінити словом «співголови»;
 в абзаці третьому слова «здійснює Міненерго (далі — робочий орган)» за-

мінити словами «для вирішення питань організації укладення та виконання угод 
про розподіл продукції у межах ділянок корисних копалин, крім ділянок на-
фтогазоносних надр, здійснює Мінекономіки, для вирішення питань організації 
укладення та виконання угод про розподіл продукції у межах ділянок нафтога-
зоносних надр — Міненерго»;

перше речення абзацу четвертого викласти в такій редакції: «Міненерго або 
Мінекономіки (далі — робочі органи) забезпечують інформування членів Ко-
місії та визначених співголовою Комісії осіб, які будуть брати участь в онлайн-
засіданні Комісії, про дату, час і місце проведення засідання та надсилають їм 
схвалений відповідним співголовою Комісії проект порядку денного засідання 
разом з матеріалами до нього в електронній формі з використанням системи 
електронної взаємодії органів виконавчої влади, крім матеріалів, що містять 
інформацію з обмеженим доступом.»;

в абзаці п’ятому слово «голова» замінити словами «відповідний співголова»;
в абзаці шостому слово «головою» замінити словом «співголовою»;
4) в абзаці третьому пункту 10 слово «головою» замінити словом «співго-

ловою»;
5) в абзацах першому і другому пункту 11 слово «голова» в усіх відмінках за-

мінити словом «співголова» у відповідному відмінку;
6) пункт 12 викласти в такій редакції:
«12. Інформаційне, організаційне, матеріальне та інше забезпечення діяль-

ності Комісії, крім оплати праці та інших соціальних виплат, здійснюють робо-
чі органи Комісії за рахунок плати, внесеної за участь у конкурсі на укладен-
ня угоди про розподіл продукції, відповідно до витрат на зазначені цілі, визна-
чених у кошторисах Міненерго та Мінекономіки, затверджених в установлено-
му порядку.».

Земельна реформа 
вдосконалюється
АГРАРНА ПОЛІТИКА. Законопроєкт, який розробив Земельний 
штаб при Мінагрополітики, істотно спростить придбання 
малих ділянок певних категорій 

Володимир 
КОЛЮБАКІН, 

«Урядовий кур’єр»

Днями трапилася по­
дія, яка пройшла май­

же непоміченою для ши­
рокого загалу, а насправді 
має неабияке значення для 
подальшого розвитку зе­
мельної реформи. Верхо­
вна Рада ухвалила в пер­
шому читанні проєкт зако­
ну №6199 з довгою і мало­
зрозумілою для необізна­
ного читача назвою: «Про 
внесення змін до деяких 
законодавчих актів Укра­
їни щодо уточнення поло­
жень стосовно вчинення 
нотаріальних та реєстра­
ційних дій в процесі набут­
тя прав на земельні ділян­
ки». Зате ті, хто вже пробу­
вав оформити право влас­
ності на невелику ділянку 
для садівництва чи особис­
того селянського господар­
ства, чудово зрозуміли, про 
що йдеться, і схвалили по­
яву майбутнього докумен­
та. 

Так само підтримує 
ухвалення законопроєкту 
й Міністерство агарної по­
літики та продовольства 
України і сподівається на 
його швидке прийняття в 
цілому. Про це недавно за­
явив перший заступник 
міністра аграрної політи-
ки та продовольства Та-
рас Висоцький. Отже,  чо­
му майбутній документ та­
кий важливий? 

Що криється за 
довгою назвою? 

Цей законопроєкт, за­
значив Тарас Висоцький, 
— підсумок тривалої робо­
ти Земельного штабу, який 
діє при Мінагрополітики з 
19 серпня 2021 року. У ньо­
му опрацювали досвід, на­
бутий за перші місяці дру­
гого етапу земельної ре­
форми, пропозиції, що на­
дійшли від учасників ринку 
землі (не лише від покупців 
та продавців земельних ді­
лянок, а й від нотаріусів). 
Так і з’явилися законодав­
чі норми для спрощення 
механізму отримання прав 
на земельні ділянки певних 
категорій.   

Після ухвалення законо­
проєкту мають внести змі­
ни до Земельного кодек­
су України, законів «Про 
оренду землі», «Про дер­
жавну реєстрацію речових 
прав на нерухоме майно та 
їх обтяжень». Необхідність 
внесення таких змін у по­
яснювальній записці до за­
конопроєкту його розроб­
ники мотивували тим, що 
нині процедура набуття 
права власності на земель­
ні ділянки сільськогоспо­
дарського призначення до­
волі складна. 

Згідно з нею, нотаріус 
має перевірити відповід­
ність прав набувача на ді­
лянку численним вимогам. 
Це може тривати не один 

тиждень, відповідно витра­
ти часу нотаріуса на такі дії 
слід оплатити. Якщо йдеть­
ся про малу ділянку, ці ви­
трати разом з вартістю ін­
ших процедур можуть пе­
ревищити вартість самої 
ділянки, що, вочевидь, не­
справедливо. Ось на ви­
правлення цієї несправед­
ливості й спрямовано зако­
нопроєкт. 

Задля цього в чинні за­
конодавчі норми запропо­
новано внести зміни сто­
совно купівлі ділянок сіль­
ськогосподарського при­
значення для садівництва 
площею до 0,25 га, а також 
для ведення особистого се­
лянського господарства за 
умови, що площа ділянки 
не перевищує 2 гектари і 
вона розташована у межах 
населеного пункту. 

Останній момент вар­
то роз’яснити додатково. 
Річ у тім, що, придбаваю­
чи ділянки нібито для осо­
бистого селянського госпо­
дарства, певна частина но­
вих власників насправді не 
збирається обробляти їх 
особисто, а вдається до ті­
ньових схем. Вони гуртом 
віддають свої новоприд­
бані ділянки єдиним маси­

вом під обробіток агрофір­
мі, отримують за це прибу­
ток, з якого не сплачують 
податки. 

Такому явищу, певна 
річ, треба запобігти, але ді­
лянок, розташованих у ме­
жах населених пунктів, це 
не стосується — там реалі­
зувати цю схему фактич­
но неможливо. Тому для 
цих ділянок запропонова­
но зробити виняток. Поку­
пець такої ділянки просто 
подає нотаріусу, що посвід­
чує перехід права власнос­
ті, заяву про те, що він до­
тримується вимог, перед­
бачених статтею 130 Зе­
мельного кодексу. Тобто 
він не іноземний громадя­
нин, зокрема, не громадя­
нин держави-агресора, не 
належить до терористич­
них організацій, не перебу­
ває під санкціями. У тако­
му разі перевірку набувача 
земельної ділянки не здій­
снюють. 

Є ще цікаві новації: як­
що ділянку було продано 
з порушенням переваж­
ного права, подати позов 
до суду про переведення 
на нього прав покупця ма­
тиме змогу не лише влас­
ник переважного права, а 
й той, кому його було пе­
редано. Уточнено ще деякі 
нюанси стосовно застосу­

вання переважного права. 
Запропоновано заборонити 
купувати земельні ділян­
ки сільськогосподарського 
призначення учасникам та 
кінцевим власникам юри­
дичних осіб, щодо яких за­
стосовано санкції. 

Розробники законопро­
єкту пропонують з’ясу­
вати ще один момент, який 
нині завдає нотаріусам до­
даткового клопоту. Річ у 
тім, що в Державному реє­
стрі прав на нерухоме май­
но не міститься відомостей 
про спільну власність по­
дружжя на земельні ді­
лянки, тож нотаріусу до­
водиться перевіряти ці ві­
домості вручну з паперо­
вих документів з різних 
джерел, що спричиняє до­
даткові витрати часу й ко­
штів. Тож для виправлен­
ня такого становища за­
пропоновано таку норму: 
якщо ділянка сільськогос­
подарського призначення 
належить подружжю на 
правах спільної сумісної 
власності, то її площа за­
раховується до загальної 
площі земельних ділянок 
лише того члена подруж­
жя, на кого зареєстровано 
право власності. Для цього 

слід буде внести зміни до ч. 
2 ст. 130 Земельного кодек­
су України. 

Нотаріуси — за, 
експерти теж

Варто наголосити, 
що така новація істотно 
спростить життя не лише 
учасникам угоди про ку­
півлю-продаж земельної 
ділянки, а й нотаріусам. 
Не дивно, що Нотаріаль­
на палата України в лис­
ті до Верховної Ради під­
тримала ухвалення зако­
нопроєкту №6199 в пер­
шому читанні.

У листі зазначено, що 
зміни до Земельного кодек­
су України, що набули чин­
ності з 1 липня 2021 року, 
значно ускладнили укла­
дання правочинів щодо зе­
мельних ділянок, які рані­
ше були у вільному обігу. 
Зокрема це ділянки, при­
значені для садівництва та 
ведення особистого селян­
ського господарства, адже 
їх площа, йдеться в лис­
ті, зазвичай не перевищує 
норми безоплатної переда­
чі земельних ділянок гро­
мадянам згідно зі статтею  
121 Земельного кодексу. 

Тож вийшло, що з лип­
ня минулого року доступ 
до землі комусь спростили, 

а комусь, навпаки, усклад­
нили. Натомість заплано­
вані законопроєктом змі­
ни щодо переходу права 
власності на окремі катего­
рії земельних ділянок фак­
тично означають частко­
ве повернення умов, чин­
них щодо таких ділянок до 
1 липня 2021 року. До то­
го ж, зміни до частини дру­
гої статті 130 Земельно­
го кодексу щодо ділянок, 
які належать громадянам 
на праві спільної сумісної 
власності, спростять про­
цедури оформлення право­
чинів з такими ділянками, 
дадуть змогу застосувати 
автоматичні методи оброб­
ки документації, зменшать 
кількість помилок та зло­
вживань.

Тож Нотаріальна пала­
та вважає пропоновані змі­
ни до Земельного кодек­
су важливими та необхід­
ними, а сам законопроєкт 
— таким, що спрямований 
на вдосконалення окремих 
питань, пов’язаних із на­
буттям права власності на 
земельні ділянки сільсько­
господарського призначен­
ня. Особливо Нотаріаль­
на палата наголошує, що 
під час розроблення зако­
нопроєкту було врахова­
но більшість її зауважень 
та пропозицій, тому не очі­
кується виникнення яки­
хось колізій під час засто­
сування норм нового зако­
ну на практиці. Тож нота­
ріуси сподіваються на йо­
го прийняття в цілому з до­
опрацюванням певних по­
ложень під час підготовки 
до другого читання. 

До цього додамо, що Го­
ловне науково-експерт­
не управління Верховної 
Ради має певні зауваги до 
остаточного проєкту зако­
ну, доопрацьованого з ура­
хуванням положень аль­
тернативного законопроєк­
ту №6199-1, поданого гру­
пою народних депутатів. 
На нашу думку, найбільш 
суттєве таке: не зрозуміло, 
які дії слід вчинити, якщо 
набувач права власності на 
земельну ділянку, якої сто­
суються наведені вище ви­
нятки, подав нотаріусу за­
яву про дотримання ним 
вимог ст. 130 Земельного 
кодексу, але навів у ній не­
правдиві відомості про се­
бе. Нагадаємо: у цій стат­
ті зазначено, що недотри­
мання вимог до набувача 
прав власності є підставою 
для того, щоб правочин бу­
ло визнано недійсним, а зе­
мельну ділянку конфіско­
вано. Але чи поширюється 
вимога цієї статті на даний 
випадок, не ясно.  

Є й інші зауваження — 
ґрунтовні, але не настіль­
ки серйозні, щоб їх немож­
ливо було усунути під час 
доопрацювання до друго­
го читання. Так буває, ко­
ли законопроєкт розробля­
ють фахівці з урахуванням 
думки тих, кого він безпо­
середньо стосується. 

Якщо ділянку було продано  
з порушенням переважного права,  
подати позов до суду про переведення  
на нього прав покупця матиме змогу  
не лише власник переважного права,  
а й той, кому його було передано.
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АКТУАЛЬНЕ ІНТЕРВ’Ю

Міжнародний конкурс   з 
української мови ім. П. Яци-

ка, засновники якого Ліга укра-
їнських меценатів і Міністерство 
освіти і науки України, цього ро-
ку проходить уже вдвадцять-
друге. Це нині один з найбіль-
ших освітніх проєктів в Украї-
ні. Кількість його учасників налі-
чує мільйони. У конкурсі вже бе-
руть участь діти тих, хто змагав-
ся і перемагав на початку 2000-х.

Другий рік поспіль конкурс 
відбувається в непростих умо-
вах карантину. Про його пере-
біг, державницьке та освітян-
ське значення читачам «Урядо-
вого кур’єра» розповідає один із 
засновників президент Міжна-
родного благодійного фонду «Лі-
га українських меценатів» Воло-
димир ЗАГОРІЙ.

—  Володимире Антоновичу, 
два останні за часом конкурси 
відбуваються у непростих умо-
вах карантину.
— Так, вони були непрости-
ми. Ми опинилися в новій реаль-
ності, якої досі навіть уявити не 
могли. Епідемія коронавірусу, 
смертельна загроза для здоров’я 
людей — усе це змінило не ли-
ше перебіг конкурсу, а й загалом 
життя кожного з нас. 

Карантин було оголошено то-
ді, коли завершував роботу юві-
лейний 20-й конкурс. Тоді ми 
планували його фінал зробити у 
столичному театрі імені І. Фран-
ка особливо урочистим  — з по-
вною залою переможців, учите-
лів, які приїхали б з усієї Украї-
ни. Проте підсумковий захід до-
велось обмежити, і ми зібрали 
учасників з дотриманням сані-
тарних норм на урочистій цере-
монії  в Митрополичих палатах 
Софії Київської. Було прохан-
ня до переможців не приїжджа-
ти до Києва, а премії для понад 
70 переможців бухгалтерія Ліги 
меценатів надіслала переказами 
через Укрпошту. Лише кілька 
знавців мови — киян-школярів, 
студентів і представників вищих 
навчальних закладів отримали 
того дня премії особисто. 

А далі була дискусія про те, 
чи проводити 21-й мовний ма-
рафон,  чи пропустити. Нам про-
понували: може, відкласти кон-
курс до кращих часів? Ми не по-
годилися, бо так можна й зовсім 
втратити цей державотворчий і 
націєствердний проєкт.   Розду-
мували, де відкривати конкурс, 
радилися. І врешті урочисте від-
криття 21-го конкурсу відбулося 
9 листопада в День української 
писемності та мови у військово-
му клубі Київського військово-
го ліцею імені І. Богуна з дуже 
обмеженою кількістю людей і з 
обов’язковим дотриманням усіх 
карантинних вимог. 

Того дня були й гімн України, 
і підняття прапора, і всі належ-
ні слова поважаних гостей. І хви-
лина мовчання, бо ми не забуває-
мо, що триває російсько-україн-

ська війна, у якій загинули й ви-
пускники ліцею. А провів цере-
монію відкриття конкурсу наш 
незмінний виконавчий директор 
Михайло Слабошпицький. На 
жаль, торік ми його втратили, це  
велика й непоправна втрата, і 
йому заміну знайти дуже важко.

— Озивалося багато людей зі 
словами тривоги за майбут-
нє конкурсу, бо неможливо бу-
ло уявити мовний марафон без 
Михайла Федотовича. І ви то-
ді запевнили, що конкурс буде і 
житиме далі. 

— Конкурс імені Петра Яцика 
— це вже не просто один з бага-

тьох українських освітніх про-
єктів. Це національний бренд. 
Бренд, який звучить голосно  і 
повсюдно. І в Україні, і в Аме-
риці, і в Австралії, і в Італії, і 
в багатьох інших державах — 
скрізь, де живуть українці. Йо-
му вже 22 роки. Ми нині докла-
даємо всіх зусиль, аби наш кон-
курс був успішним і престиж-
ним, об’єднував українців усього 
світу довкола рідної мови, а пре-
стиж української мови в Украї-
ні зростав. Це начебто так неба-
гато — говорити в Україні укра-
їнською мовою, але ще стільки 
зусиль треба докласти, щоб цей 
процес став масовим. Адже саме 
мова робить нас українцями: є 
мова — є нація, нема мови — не-
ма нації. Це аксіома.

— 21-й конкурс відрізнявся від 
попередніх тим, що проходив 
дистанційно.
— Так. Міністерство освіти і на-
уки запропонувало нам такий 
формат, тож конкурс  відбувся 
як марафон  з української мо-
ви ім. П. Яцика на освітній плат-

формі HUMAN. Для нас це бу-
ло новим і невідомим, але все 
пройшло успішно. Марафон 
об’єднав понад 40  000 учасни-
ків і став першим  наймасш-
табнішим учнівським конкур-
сом у дистанційному форматі в 
Україні. Фінішував він у берез-
ні 2021 року,  про його підсумки 
організатори повідомили також 
онлайн. 

Тож ми освоювали нові фор-
ми роботи, нові формати життя. 
Але ліцеїсти і курсанти Мініс-
терства оборони брали участь у 
конкурсі очно, тобто так, як зав
жди. Військові люди є військо-
ві люди.  А переможців знову че-

рез карантин ми нагороджува-
ли дистанційно. Бухгалтери пе-
реслали премії понад 150 пере-
можцям — військовим, студен-
там, учням профтехосвіти, шко-
лярам.

— Торік 22-й конкурс  теж від-
крився онлайн.
— Всі розуміють, що тепер ми 
житимемо у тих реаліях, які є, 
і поки що ніхто у світі не може 
сказати, коли закінчиться пан-
демія коронавірусної хвороби. 
Урочиста церемонія відкриття 
22-го конкурсу відбулася тради-
ційно 9 листопада, у День укра-
їнської писемності та мови в 
Митрополичих палатах Софії 
Київської в закритому форма-
ті. Ми її транслювали у прямому 
ефірі, тож усі потрібні й важли-
ві слова прозвучали. Конкурс в 
Україні розпочався і вже успіш-
но подолав перший і другий ета-
пи.

— Є в конкурсі імені Петра Яци-
ка особливий сюжет — змаган-
ня на найкращого знавця рідної 

мови серед дітей української ді-
аспори.
— Багато людей пам’ятають на-
ші урочистості з нагоди завер-
шення конкурсу у столичному 
Національному академічному 
драматичному театрі імені Іва-
на Франка, коли на сцені поряд з 
українським прапором було три 
десятки прапорів тих держав, 
де українська діаспора долучи-
лася до конкурсу імені Петра 
Яцика.   І це важливо не тільки 
їм для зміцнення зв’язків із тра-
диціями народу, а й для Украї-
ни. Об’єднання українців у світі 
твориться багатьма способами. І 
наш конкурс допомагає в цьому. 
Присутність української мови 
в іншій країні — це також важ-
ливий чинник формування став-
лення тієї країни до українців і 
до України загалом.

Нині до нас озиваються пред-
ставники української діаспори 
різних країн, які долучаються до 
конкурсу. Діти української діа-
спори Башкортостану, який вхо-

дить до складу Російської Феде-
рації, беруть участь у конкур-
сі імені Петра Яцика від само-
го початку його проведення. Се-
ред башкирів живе велика укра-
їнська громада, яка вміє і мо-
же об’єднуватися довкола своїх 
мови, традицій, історії. Не тре-
ба зайвий раз говорити, наскіль-
ки важлива така українська со-
лідарність.

Торік наш виконавчий дирек-
тор Михайло Слабошпицький 
уклав угоду про проведення кон-
курсу імені Петра Яцика в Італії 
із президентом благодійної не-
прибуткової організації Support 
UA children APS Жанною Чер-
негою.   Уже відбувся перший 
етап мовного марафону в Італії. 
Участь узяли українські діти з 
кількох недільних і церковних 
українських шкіл. Тепер і вчи-
телі, й учні готуються до другого 
етапу у травні. Знайшлися й ме-
ценати в Італії, які вже готують 
подарунки для дітей і вчителів.

Цього року таку саму угоду 
про проведення конкурсу імені 
Петра Яцика  Ліга українських 

меценатів підписала із громад-
ською організацією «Товариство 
української культури м. Бенде-
ри «Світоч» у Молдові.   А дня-
ми до нас озвалися представни-
ки української громади Брюссе-
ля з Бельгії. В одній із брюссель-
ських шкіл також провели кон-
курс, і ми вже отримали прото-
коли з іменами переможців.

— Преміальний фонд конкур-
су складається з меценатських 
пожертв. Так задумувалося від 
самого початку. Хто вони — су-
часні меценати, зокрема й кон-
курсу імені Петра Яцика?
— Наш конкурс існує на меце-
натські пожертви багатьох до-
бродійників, починаючи від Пе-
тра Яцика і сотень благодійників 
з Канади, США, Австралії, ін-
ших країн,  а також з України. 
Звісно, всіх перелічити немож-
ливо. Прізвища всіх є на дипло-
мах переможців. Вони тради-
ційно звучать зі сцени, коли ми 
нагороджуємо дітей. 

Для мене один з яскравих при-
кладів колективного мецена-
та — Союз  українок Австралії.  
Ця громадська організація на-
лічує кілька відділень, десятки 
членкинь. Щороку вони збира-
ють кошти для проведення на-
шого конкурсу. У кожній області 
в Україні є школярі, студенти чи 
вчителі, яких відзначено грошо-
вими нагородами від австралій-
ських українок. Цього року вони 
теж надіслали кошти на премії, 
і навесні ми вручимо їх найкра-
щим знавцям рідної мови. 

Меценати змогли об’єдна
тися  довкола проєкту на під-
тримку української мови, і це 
приклад колективного україн-
ського меценатства в усьому сві-
ті, де живуть українці. Однак 
підтримка буває не лише фінан-
совою. Не можу не згадати за-
раз мовного омбудсмена Тараса 
Кременя, який працює в оргко-
мітеті нашого конкурсу і всіляко 
ним опікується. Павло Гриценко, 
директор Інституту української 
мови НАНУ, — незмінний голо-
ва журі конкурсу, теж член орг-
комітету. Можу тут ще назива-
ти людей, які підтримують цей 
проєкт.

— Яким буде фінал 22-го кон-
курсу?
— Під час пандемії, карантину, 
коли ми періодично опиняємося 
в «червоній» зоні, складно гово-
рити про те, в якій престижній 
залі столиці відзначимо фінал 
конкурсу. Перший і другий йо-
го етапи проходили в різних ре-
гіонах онлайн. Як відбудеться 26 
лютого третій, загальнонаціо
нальний етап нашого мовного 
марафону, поки що  ніхто не ска-
же. Але одне безсумнівно: по-
при всі труднощі, ми на фініш-
ній прямій.   

Наш конкурс живе, молодь ак-
тивно до нього долучається. Ра-
дію, що в ієрархії її цінностей 
рідна мова займає чільне міс-
це. Зрештою, наш конкурс — це 
не просто тестування на знання 
державної мови, це одна з форм 
патріотичного виховання й еле-
мент національного будівництва. 
І він чудово працює на майбутнє.

   Світлана КОРОНЕНКО 
   для «Урядового кур’єра»
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Президент Міжнародного благодійного фонду  
«Ліга українських меценатів» Володимир Загорій: 

«Конкурс імені Петра Яцика — це 
національний бренд, відомий у світі»

Володимир ЗАГОРІЙ. Народився 1951 року на Полтавщині. Ві-
домий науковець, підприємець, благодійник. Доктор фармацевтич-
них наук (2002), професор (2002), з 1997-го — завідувач кафедри 
промислової, клінічної фармації та клінічної фармакології НМАПО 
імені П.Л. Шупика. Із 2009 року — голова наглядової ради ПрАТ 
«Фармацевтична фірма «Дарниця».
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ДОКУМЕНТИ
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 2 лютого 2022 р. № 86 

Київ

Про затвердження Правил розроблення 
робочих проектів землеустрою

Відповідно до частини п’ятої статті 54 Закону України «Про землеустрій» Ка-
бінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

Затвердити Правила розроблення робочих проектів землеустрою, що дода-
ються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 2 лютого 2022 р. № 86

ПРАВИЛА 
розроблення робочих проектів землеустрою

І. Загальні положення
1. У цих Правилах встановлюється комплекс якісних і кількісних показни-

ків, параметрів, що регламентують розроблення робочих проектів землеустрою 
з урахуванням екологічних, економічних, соціальних, природно-кліматичних та 
інших умов.

2. Робочі проекти землеустрою розробляються з метою здійснення заходів з 
рекультивації порушених земель, зняття та перенесення родючого шару ґрунту, 
консервації деградованих, малопродуктивних і техногенно забруднених земель, 
поліпшення стану сільськогосподарських угідь і лісових земель, захисту земель 
від ерозії, підтоплення, заболочення, вторинного засолення, висушення, зсувів, 
ущільнення, закислення, забруднення промисловими та іншими відходами, ра-
діоактивними та хімічними речовинами.

Робочі проекти землеустрою розробляються суб’єктом господарювання, що 
є виконавцем робіт із землеустрою відповідно до Закону України «Про земле-
устрій», згідно з договором про розроблення робочого проекту землеустрою, 
укладеним між замовником та розробником.

3. Робочий проект землеустрою включає:
завдання на складання робочого проекту землеустрою;
пояснювальну записку;
характеристику природних та агрокліматичних умов відповідної території;
матеріали ґрунтових та інших обстежень;
матеріали геодезичних вишукувань та землевпорядного проектування;
техніко-економічні показники робочого проекту землеустрою;
проектні рішення з визначення комплексу заходів та обсягу робіт з охоро-

ни земель;
розрахунки кошторисної вартості щодо впровадження запроектованих захо-

дів з охорони земель;
плани агровиробничих груп ґрунтів та крутизни схилів (у разі потреби);
плани запроектованих заходів;
матеріали перенесення проекту в натуру (на місцевість).
4. Завдання на складання робочого проекту землеустрою складається відпо-

відно до вимог, визначених у розділах ІІ—VI цих Правил.
5. У пояснювальній записці робочого проекту землеустрою зазначаються:
підстава проведення землеустрою (зокрема рішення органу державної вла-

ди, органу місцевого самоврядування, на підставі якого здійснюється розро-
блення документації із землеустрою);

основні відомості про об’єкт (об’єкти) землеустрою;
використані розробником нормативно-правові акти з питань здійснення зем-

леустрою;
використані розробником норми і правила у сфері землеустрою;
використані розробником документи Державного фонду документації із зем-

леустрою та оцінки земель;
використані розробником відомості Державного земельного кадастру, а та-

кож Державного реєстру земель у разі внесення до Державного земельного ка-
дастру відомостей про земельні ділянки, сформовані до 2013 року;

використані розробником відомості Державного картографо-геодезичного 
фонду;

використана розробником затверджена містобудівна документація, а також 
викопіювання з такої документації;

опис процедури виконання топографо-геодезичних робіт (у разі їх виконан-
ня);

опис та обґрунтування проектного рішення;
інформація про проведення ґрунтових, геоботанічних та інших обстежень зе-

мель під час здійснення землеустрою (у разі їх проведення);
інформація про наявні в межах об’єкта землеустрою будівлі, споруди та ре-

чові права на них;
інформація про наявні в межах об’єкта землеустрою обмеження у викорис-

танні земель із зазначенням підстави встановлення таких обмежень;
відомості про виконавця робіт із землеустрою, його технічне і технологіч-

не забезпечення;
умови щодо зняття та перенесення ґрунтового покриву земельних ділянок 

(у разі порушення ґрунтового покриву земельних ділянок у результаті реаліза-
ції проектного рішення);

інформація про виконання передбачених законом вимог щодо погодження 
документації із землеустрою;

інформація про дотримання вимог закону щодо погодження поділу, 
об’єднання, вилучення земельних ділянок;

заява виконавця робіт із землеустрою про дотримання ним обмежень, уста-
новлених статтею 28 Закону України «Про землеустрій».

6. У характеристиці природних та агрокліматичних умов відповідної тери-
торії зазначаються її приналежність до природно-сільськогосподарської зони 
(гірської області), провінції, округу, району, переважна група ґрунтів, їх якіс-
ний стан, наявність особливо цінних земель, деградованих і малопродуктивних 
ґрунтів, а також сума активних температур вище +10 °С, тривалість безморозно-
го періоду, вологозабезпеченість (гідротермічний коефіцієнт), середній показ-
ник з абсолютних річних мінімумів температури повітря та ґрунту, їх абсолют-
ні значення, сума негативних температур, глибина промерзання ґрунту, висота 
снігового покриву тощо.

7. Матеріали ґрунтових та інших обстежень (у разі їх проведення) включають 
опис наявних картографічних, ґрунтових та інших матеріалів, відомості про за-
кладення розрізів і прикопок з відображенням на картографічній основі, ґрун-
тову карту, карту агровиробничих груп тощо.

8. Матеріали геодезичних вишукувань та землевпорядного проектуван-
ня включають картографічну схему розташування об’єктів у масштабі 1:1000-
1:10000, схему планової зйомочної мережі, журнал польових геодезичних вимі-
рювань, польовий абрис, розрахунки, опис існуючих (за наявності) та проектних 
меж об’єктів землеустрою, креслення технічних рішень тощо.

9. Техніко-економічні показники робочого проекту землеустрою включа-
ють відомості про: площу земель (земельних ділянок), в межах яких реалізу-
ється робочий проект землеустрою; витрати на складення документації із зем-
леустрою, вилучення та надання земельних ділянок; площу земель, з яких зні-
мають родючий шар ґрунту; площу земель, що підлягають рекультивації; пло-
щу земель, що покращуються землюванням; кошторисну вартість реалізації ро-
бочого проекту тощо.

10. Проектні рішення з визначення комплексу заходів та обсягу робіт з охо-
рони земель включають розрахунки, опис, креслення технічних рішень, що 
складені відповідно до розділів ІІ—VI цих Правил. Креслення технічних рішень 
включають технологічну схему зняття родючого шару ґрунту, технологічну схе-
му складування родючого шару ґрунту, технологічну схему нанесення родючо-
го шару ґрунту тощо.

11. Розрахунки кошторисної вартості щодо впровадження запроектованих 
заходів з охорони земель включають зведений кошторисний розрахунок вар-
тості робіт, локальні кошториси, підсумкову відомість ресурсів до локальних 
кошторисів тощо.

12. Плани агровиробничих груп ґрунтів та крутизни схилів (за потреби), пла-
ни запроектованих заходів складаються у масштабі 1:1000-1:10000. Перелік аг-
ровиробничих груп ґрунтів приймається згідно з додатком 5 до Порядку веден-
ня Державного земельного кадастру, затвердженого постановою Кабінету Міні-
стрів України від 17 жовтня 2012 р. № 1051 (Офіційний вісник України, 2012 р., 
№ 89, ст. 3598).

13. Матеріали перенесення проекту в натуру (на місцевість) можуть включа-
ти розмічувальне креслення.

14. Виконання умов і проведення заходів, визначених робочими проектами 
землеустрою, здійснюється після передачі таких документацій із землеустрою 
до Державного фонду документації із землеустрою та оцінки земель.

ІІ. Робочі проекти землеустрою щодо 
рекультивації порушених земель

15. Метою розроблення робочих проектів землеустрою щодо рекультивації 
порушених земель є визначення основних проектних рішень, виконання яких 
забезпечує ефективне використання рекультивованих ділянок, встановлення 
обсягів, технології та черговості виробництва відновлювальних робіт, визначен-
ня кошторисної вартості рекультивації.

Виконання проектних робіт здійснюється з урахуванням видів порушених зе-
мель, їх якісної характеристики, особливостей місцевих умов, тривалості їх ви-
робництва, пов’язаної з порушенням земель, видобувних чи будівельних робіт, 
прийнятого напряму подальшого використання відновлюваних земель.

Завдання на складання робочого проекту землеустрою затверджується за-
мовником та повинне включати:

інформацію про замовника та розробника робочого проекту;
підставу для виконання робіт;
характеристику об’єкта (місце розташування, площа, кадастровий номер (за 

наявності), цільове призначення тощо);
мету розроблення робочого проекту (визначення основних проектних рі-

шень, що забезпечують ефективне використання рекультивованих ділянок);
вихідні дані для здійснення рекультивації порушених земель (нормативно-

правові акти, наукові, технічні та інші документи);
результат виконаних робіт — робочий проект землеустрою щодо рекульти-

вації порушених земель, в якому визначаються, зокрема:
- товщина і метод зняття родючого шару ґрунту;
- спосіб та місце зберігання знятого родючого шару;
- заходи щодо боротьби з ерозією ґрунту на рекультивованій ділянці;
- зміст робіт з технічної та біологічної рекультивації і умови їх виконання 

(строки і норми внесення добрив, площа залуження і склад травосумішей, захо-
ди з хімічної меліорації тощо);

- орієнтовні строки проведення та завершення робіт з рекультивації земель 
(за місяцями);

- розрахунки кошторисної вартості щодо впровадження запроектованих за-
ходів з рекультивації земель;

- обсяги, технології та черговість виробництва відновлювальних робіт;
- кошторисна вартість запроектованих робіт.
16. Під час складання робочих проектів землеустрою щодо рекультивації зе-

мель, порушених у зв’язку з будівництвом об’єктів промислового призначення, 
розробкою родовищ, видобутком корисних копалин, виконанням інших робіт, 
можуть використовуватися матеріали геодезичних вишукувань, проведених під 
час формування земельної ділянки та складання проектів будівництва.

Агрохімічне обстеження ґрунту під час складання робочих проектів землеу-
строю щодо рекультивації порушених земель повинне включати отримання хі-
мічної характеристики ґрунтосуміші (засоленість, вміст токсичних речовин, кис-
лотність).

17. Рекультивація порушених земель передбачає комплекс робіт, спрямова-
них на відновлення продуктивності та екологічної цінності порушених земель, а 
також поліпшення стану навколишнього природного середовища.

Спосіб і зміст робіт з рекультивації порушених земель, а також напрям їх 
подальшого використання, передбачені пунктами 18—25 цих Правил, проек-
туються і можуть уточнюватися з урахуванням характеру порушення, рельєфу, 
екологічних, конкретних природно-кліматичних умов.

18. Землями, порушеними під час виконання відкритих гірничих, геологороз-
відувальних робіт, є:

котлованоподібні кар’єрні виїмки — виїмки, утворені під час розробки тор-
фовищ гідроспособом (чергування котлованів з перемичками глибиною 5—10 
метрів, ухил укосів — більше ніж 30 °), які можуть використовуватися у разі 
проведення суцільного планування під сіножаті і пасовища, а у разі проведення 
часткового планування — під водойми різного призначення;

траншейно-грядові кар’єрні виїмки — виїмки, утворені під час розробки тор-
фовищ машиноформувальним способом, глибиною 1—5 метрів, ухил укосів 
більше ніж 45 °, які можуть використовуватися у разі проведення суцільного 
планування під лісонасадження, а у разі проведення часткового планування — 
під водойми;

вирівняні кар’єрні виїмки — виїмки, утворені під час розробки торфовищ 
фрезерним способом, глибиною 1—5 метрів, які можуть використовуватися у 
разі проведення суцільного або часткового планування під сіножаті та пасови-
ща;

терасовані та котлованоподібні кар’єрні виїмки — виїмки, утворені під час 
розробки корисних копалин глибинного типу, які можуть використовуватися у 
разі проведення суцільного планування під водойми, у разі проведення частко-
вого планування — під майданчики для будівництва відвалів для відходів ви-
робництва;

западиноподібні кар’єрні виїмки — виїмки, утворені під час розробки покла-
дів (пластів) малої потужності (до 5 метрів), які можуть використовуватися у ра-
зі проведення суцільного або часткового планування під пасовища, лісонаса-
дження, рибогосподарські водні об’єкти (їх частини);

глибинні нагірно-терасовані кар’єрні виїмки — виїмки, утворені під час видо-
бутку покладів висотноглибинного типу похилого або крутого падіння, з переве-
зенням залишків розкриву порід у зовнішні відвали з ухилами укосів понад 45 ° 
глибиною більше ніж 15  метрів, які можуть використовуватися у разі проведен-
ня суцільного планування під водойми (в глибинній частині) і під багаторічні на-
садження (в нагірній частині), а без проведення суцільного планування — під 
протиерозійні насадження в нагірній частині;

природні виїмки — виїмки, утворені під час видобутку підводних покладів 
корисних копалин, які можуть використовуватися під водойми різного призна-
чення;

відвали внутрішні — відвали, утворені під час відсипання порід у межах кон-
туру кар’єру. Платоподібні (одноярусні з плоскою поверхнею) і платоподібні 
терасовані (багатоярусні) відвали можуть використовуватися під сіножаті, па-
совища, лісонасадження, гребенеподібні відвали у разі проведення суцільно-
го планування — під сільськогосподарські угіддя, а без проведення суцільного 
планування — під лісонасадження;

відвали зовнішні — відвали, утворені поза контуром кар’єру. Платоподібні і 
терасовані середньовисокі (15—30 метрів) зовнішні відвали можуть використо-
вуватися під сіножаті, пасовища, високі (30—100 метрів) відвали — під багато-
річні насадження на плато і протиерозійні насадження на укосах і терасах, гре-
бенеподібні зовнішні відвали — під протиерозійні насадження.

19. Землями, порушеними під час переробки корисних копалин, є:
відвали платоподібні і платоподібні терасовані — відвали, утворені в резуль-

таті гідротранспортування шлаку, золи та відходів збагачення корисних копалин 
(із суцільним плануванням і заходами, що запобігають дії токсичних порід), ви-
сотою до 30 метрів можуть використовуватися під сіножаті та пасовища, висо-
тою більше ніж 30 метрів — під протиерозійні лісонасадження;

відвали гребенеподібні і конічні — відвали, утворені під час відсипання відхо-
дів сухого збагачення корисних копалин, які можуть використовуватися під про-
тиерозійні лісонасадження.

20. Землями, порушеними під час підземних гірничих робіт, є:
провали — западини, утворені під час розробки корисних копалин у резуль-

таті опускання земної поверхні з розривом суцільності порід. Характер можли-
вого використання кільцевих і каньйоноподібних провалів глибиною 5—15 ме-
трів встановлюється у кожному конкретному випадку з урахуванням умов орга-
нізації території. Котлованоподібні провали глибиною 1,5—5 метрів можуть ви-
користовуватися під водойми, а у разі проведення суцільного планування — під 
водойми, сіножаті та пасовища. Терасовані провали, які утворюються під час 
розробки корисних копалин в умовах похилого рельєфу, можуть використову-
ватися під сіножаті та пасовища і у разі проведення суцільного планування — 
також під сіножаті та пасовища;

прогини — западини, утворені під час розробки корисних копалин у резуль-
таті опускання земної поверхні без розриву суцільності порід, які можуть вико-
ристовуватися під сіножаті та пасовища і у разі проведення суцільного плану-
вання — також під сіножаті та пасовища;

відвали платоподібні і платоподібні терасовані, утворені під час відсипання 
порожніх порід, які у разі проведення суцільного планування та висотою до 30 
метрів можуть використовуватися під сіножаті і пасовища, а у разі проведення 
часткового планування — під протиерозійні насадження, а висотою більше ніж 
30 метрів — під лісонасадження;

відвали гребенеподібні і конічні використовуються під лісонасадження.
21. Землями, порушеними під час будівництва лінійних та інших споруд, є:
резерви — виїмки, утворені під час добування порід для спорудження наси-

пів глибиною 5—10 метрів, які у разі проведення суцільного планування можуть 

використовуватися під ріллю, сіножаті та пасовища, а у разі проведення частко-
вого планування — під водойми або лісонасадження;

кювети, канали — виїмки, утворені під час будівництва водоутримуючих і во-
довідвідних споруд, які використовуються з урахуванням місцевих умов;

кавальєри, дамби — земляні насипи, утворені під час будівництва гідротех-
нічних споруд та складування надлишкових мас гірничих порід, видалених з ви-
їмок порід, які використовуються відповідно до умов організації території;

котловани тимчасово утворені для влаштування фундаментів під будівлі та 
споруди, а також траншеї для прокладення кабелів, трубопроводів, інших ліній-
них об’єктів інженерної інфраструктури.

22. Землі, порушені внаслідок дії природних явищ (землетруси, зсуви, кар-
стоутворення, повені тощо) можуть використовуватися під сіножаті, пасовища, 
протиерозійні насадження.

23. Рекультивація порушених земель здійснюється за технічним і біологіч-
ним етапами.

Технічний етап рекультивації передбачає підготовку земель для їх подаль-
шого використання і включає: зняття, складування і зберігання родючого ша-
ру ґрунту; селективне (пошарове) формування відвалів, гірничопланувальні ро-
боти з вирівнювання поверхні порушених земель, виположування (вирівнюван-
ня) відкосів відвалів і виїмок; покриття поверхні рекультивації родючим шаром 
ґрунту або придатним для створення рекультивованого шару ґрунту; у разі по-
треби будівництво під’їзних шляхів; проведення у разі потреби протиерозійних, 
гідромеліоративних і культуртехнічних заходів.

Рекультивація за технічним етапом проводиться одночасно з виконанням гір-
ничих, будівельних та інших робіт, які призвели до порушення земель, а у ра-
зі неможливості одночасного проведення — після завершення робіт у строки, 
встановлені землевласниками.

На земельних ділянках, де у зв’язку з проведенням підземних гірничих ро-
біт відбувається просідання поверхні, рекультивація не проводиться до ліквіда-
ції підземних пустот.

Біологічний етап рекультивації включає заходи з відновлення продуктивнос-
ті земель, які здійснюються після технічної рекультивації. Біологічна рекульти-
вація включає комплекс агротехнічних та інших заходів з відновлення родю-
чості ґрунтів, підвищення продуктивності сільськогосподарських і лісових угідь, 
освоєння водойм, відтворення флори і фауни, а також усунення негативних дій 
порушених земель на навколишнє природне середовище.

Рекультивація за технічним етапом проводиться гірничими підприємствами, 
організаціями, які здійснюють видобуток корисних копалин, будівництво та екс-
плуатацію об’єктів із застосуванням гірничих технологій (шахтами, рудниками, 
копальнями, кар’єрами, розрізами, збагачувальними фабриками тощо), вико-
нують комплекс підготовчих та будівельних робіт з реалізації проектів будів-
ництва, а за біологічним етапом — особами, діяльність яких призвела до пору-
шення земель, або землевласниками чи землекористувачами, яким за згодою 
сторін такі особи передають (повертають) землю з проведеною рекультивацією 
за технічним етапом.

Розрізняють такі напрями рекультивації земель: сільськогосподарський, лі-
согосподарський, рибогосподарський, водогосподарський, рекреаційний, сані-
тарно-гігієнічний, будівельний і природоохоронний. 

Під час рекультивації передбачається:
за сільськогосподарським напрямом — створення на порушених землях 

сільськогосподарських угідь; 
за лісогосподарським напрямом — відновлення лісів (здійснюється на лі-

сових ділянках, що були вкриті лісовою рослинністю (зруби, згарища тощо) та 
лісорозведення (здійснюється на призначених для створення лісів землях, не 
вкритих лісовою рослинністю, насамперед низькопродуктивних та непридатних 
для використання в сільському господарстві (яри, балки, піски тощо), на зем-
лях сільськогосподарського призначення, виділених для створення полезахис-
них лісових смуг та інших захисних насаджень);

за рибогосподарським напрямом — створення рибогосподарських водних 
об’єктів (їх частин) у пониженнях техногенного рельєфу; 

за водогосподарським напрямом — створення водойм багатоцільового во-
довикористання; 

за рекреаційним напрямом — створення об’єктів відпочинку;
за санітарно-гігієнічним напрямом — консервація порушених земель, які чи-

нять негативний вплив на навколишнє природне середовище;
за будівельним напрямом — приведення порушених земель у стан, придат-

ний для промислового і цивільного будівництва;
за природоохоронним напрямом — можливість ренатуралізації земель шля-

хом відновлення торфовищ, водно-болотних, лучних, степових та інших цінних 
природних екосистем, створення об’єктів природно-заповідного фонду (напри-
клад дендропарків, біосферних заповідників).

Насамперед підлягають рекультивації ділянки порушених земель, які мають 
активний несприятливий вплив на навколишнє природне середовище.

24. Під час вибору напряму подальшого використання рекультивованих зе-
мель комплекс робіт технічного етапу повинен включати:

зняття родючого шару ґрунту з порушених земель або із земельної ділянки, 
що є суміжною із земельною ділянкою з порушеними землями, переміщення 
його в тимчасові відвали і зберігання із дотриманням заходів, що виключають 
погіршення його якості і запобігають водній і вітровій ерозії;

виконання (у разі потреби) підготовчих культуртехнічних робіт з усунення де-
ревно-чагарникової рослинності, пнів, каменів, будівельного сміття тощо;

планувальні роботи з вирівнювання (виположування) бортів кар’єрів, тера-
сування схилів відвалів, вирівнювання і планування поверхні із забезпеченням 
умов відведення зливових і ґрунтових вод та уникнення розвитку ерозійних про-
цесів, ліквідації явищ, що виникають після усадки ґрунту;

облаштування (у разі потреби) дренажної, водовідвідної мережі та протие-
розійних споруд;

у разі рекультивації відпрацьованих торфових площ будівництво осушуваль-
ної мережі і гідротехнічних споруд, що забезпечують осушення і регулювання 
вологості під час експлуатації рекультивованої території;

хімічну меліорацію токсичних порід або нанесення на їх поверхню захисного 
(екрануючого) шару родючих порід (у разі потреби);

переміщення з тимчасових відвалів родючого шару ґрунту та нанесення йо-
го на підготовлену поверхню;

остаточне планування території та (у разі потреби) роботи, пов’язані з тран-
спортуванням родючого шару ґрунту.

Роботи технічного етапу рекультивації під час розробки родовищ корисних 
копалин, де технологією здійснення видобувних робіт передбачено зняття і збе-
реження родючого шару ґрунту, селективну розробку розкривних порід, фор-
мування укосів бортів кар’єру, заповнення виробленого простору розкривними 
породами після просування видобувних вибоїв, також включають:

зрізку гребенів відвалів і засипку западин з одночасним ущільненням насип-
них порід і створенням умов водовідведення після просування відвальних робіт;

ліквідацію явищ, що виникають після усадки ґрунту, зокрема після припинен-
ня інтенсивної усадки поверхні і утворення на ній западин, схильних до заболо-
чування або таких, що перешкоджають роботі сільськогосподарських машин;

переміщення з тимчасових відвалів родючого шару ґрунту та нанесення на 
підготовлену поверхню.

Якщо розкривні породи мають значну водопроникність, до складу робіт мо-
жуть включатися заходи щодо створення шару з водотривких порід.

Під час рекультивації порушених земельних ділянок для лісогосподарського 
використання до робіт технічного етапу включаються:

виположування бортів кар’єрів або терасування схилів відвалів;
планування поверхні з дотриманням умов створення рівнинно-хвилястого 

рельєфу (без замкнутих понижень) з ухилами, що не допускають розвитку еро-
зійних процесів і дають змогу застосовувати ґрунтообробні, лісонасаджуваль-
ні та інші машини;

хімічна меліорація токсичних порід або нанесення на їх поверхню захисного 
(екрануючого) шару родючих порід (у разі потреби).

Під час рекультивації кар’єрних виїмок значної глибини або відпрацьованих 
торфових родовищ кар’єрним способом або гідроспособом під штучні водойми 
різного призначення до робіт технічного етапу включаються:

виположування берегів, облаштування зручних підходів і під’їзних шляхів;
захист дна і берегів з метою запобігання зсувам, фільтрації або прориву во-

ди;
будівництво (у разі потреби) гідротехнічних споруд.
Залежно від цільового використання водойми в робочому проекті землеу-

строю повинні бути дотримані рибогосподарські, санітарно-гігієнічні та інші ви-
моги і нормативи.

Під час визначення обсягів робіт із зняття та збереження родючого шару 
ґрунту необхідно враховувати площу порушених земель, зокрема суміжних зе-
мельних ділянок, під час рекультивації, а також потужність (товщину) знятого 
шару. Розміри суміжних порушених земель встановлюються у робочому про-
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екті землеустрою виходячи з умов створення необхідних ухилів, організації во-
довідведення.

Ширина смуги зняття родючого шару ґрунту під час будівництва трубопро-
водів та інших підземних комунікацій дорівнює ширині виритої траншеї повер-
ху берми і ширині смуги складування мінерального ґрунту. Під час проходжен-
ня траси лісовими угіддями ширина смуги зняття зменшується на ширину сму-
ги складування мінерального ґрунту.

Під час зняття родючого шару на площі земель, які після використання не 
можуть бути рекультивовані в сільськогосподарські угіддя, а також у разі його 
надлишку такий шар повинен бути використаний для рекультивації інших пору-
шених земель або для поліпшення малопродуктивних угідь. Знімати родючий 
шар слід, як правило, в теплий сухий період року, а на ділянках, зайнятих сіль-
ськогосподарськими культурами, — після збирання врожаю.

За наявності у складі розкриву ґрунту токсичних порід, що шкідливо вплива-
ють на сільськогосподарське та лісогосподарське виробництво, у процесі фор-
мування відвалів такі породи повинні бути покладені в основу і перекриті родю-
чими породами товщиною не менше ніж 1,5 метра.

Для уникнення заболочування створення замкнутих западин не допускаєть-
ся.

Планування поверхні відвальних порід за сільськогосподарським напрямом 
рекультивації здійснюється у два етапи: загальне планування, а через один-два 
роки після закінчення інтенсивної усадки — остаточне. Під час освоєння по-
верхні відвальних порід як сіножаті або пасовища на такій поверхні роблять ухи-
ли до 2 °, в іншому випадку роблять ухили, що дають змогу здійснити протие-
розійні заходи. Для лісових земель поздовжній ухил не повинен перевищувати 
10 °, а поперечний — 4 °.

У разі потреби рекультивована поверхня може бути спланована терасами. 
Поздовжні і поперечні профілі полотна тераси приймаються горизонтальними 
або з певними ухилами.

25. Біологічний етап рекультивації передбачає виконання комплексу робіт, 
спрямованих на відновлення родючості порушених земель.

Під час сільськогосподарського використання біологічний етап включає:
основну і передпосівну обробку ґрунту;
внесення органічних і мінеральних добрив;
посів культур і догляд за ними;
виконання (у разі потреби) хімічної меліорації.
Види добрив, дози і строки їх внесення, види культур, строки і норми посі-

ву, догляд, види і способи хімічної меліорації обґрунтовуються показниками, що 
характеризують насипний шар ґрунту.

Порівняно з дозами, рекомендованими для непорушених земель, дози міне-
ральних добрив на рекультивованих землях збільшуються у 1,5—2 рази, гною 
— у 2 рази, норми висіву насіння багаторічних трав — у 2 рази.

Залежно від фізико-хімічних властивостей ґрунтів (підвищена кислотність 
або лужність) передбачається внесення хімічних меліорантів.

Під час рекультивації розроблених торфовищ плануються заходи, спрямова-
ні на активізацію біологічних процесів у придонному шарі торфу, що включають 
глибоку оранку, ретельне оброблення дернини шляхом фрезерування або дис-
кування, внесення мідних мікродобрив.

За лісогосподарським напрямом здійснення рекультивації у робочих проек-
тах підбирається асортимент деревно-чагарникових порід, розробляються тех-
нології посадки і догляду за лісокультурами. Підбір порід для лісонасаджень 
здійснюється виходячи із зональних умов, фізико-хімічних, агрохімічних і вод-
но-фізичних властивостей ґрунтів, а також призначення лісонасаджень. Для 
формування екологічно стійких насаджень створюються змішані типи лісокуль-
тур з використанням головних порід — до 60 відсотків, супутніх — до 20 відсо-
тків, чагарників — до 20 відсотків.

Роботи біологічного етапу рекультивації проектуються до виконання особа-
ми, діяльність яких призвела до порушення земель, або землевласниками чи 
землекористувачами, яким за згодою сторін такі особи передають родючий шар 
ґрунту, який розташований у тимчасових відвалах, після виконання технічної 
рекультивації, за рахунок коштів, передбачених кошторисом на виконання та-
ких робіт.

ІІІ. Робочі проекти землеустрою щодо зняття 
та перенесення родючого шару ґрунту

26. Метою робочого проекту землеустрою щодо зняття та перенесення ро-
дючого шару ґрунту є визначення обсягів робіт із зняття, перенесення, зберіган-
ня родючого шару ґрунту, а у разі виконання землювання — також обсягів ро-
біт з раціонального використання родючого шару ґрунту, що знімається або на-
копичився, розроблення технології і черговості виконання робіт, визначення ви-
трат на їх виконання.

Підготовчі роботи включають обстеження земельної ділянки, збір і оформ-
лення необхідних вихідних матеріалів і документів, польове обстеження.

Завдання на складання робочого проекту землеустрою затверджується за-
мовником та повинне включати:

інформацію про замовника та розробника робочого проекту;
підставу для виконання робіт;
характеристику об’єкта (місце розташування земельної ділянки, на якій зні-

мається або з якої переноситься родючий шар ґрунту; площа; кадастровий но-
мер (за наявності); цільове призначення; характеристика рельєфу і ґрунтово-
го покриву; обсяги наявного родючого шару ґрунту і його агрохімічна характе-
ристика тощо);

мету розроблення робочого проекту (визначення обсягів робіт із зняття та 
перенесення родючого шару ґрунту);

вихідні дані для здійснення зняття та перенесення родючого шару ґрунту 
(нормативно-правові акти, наукові, технічні та інші документи);

результат виконаних робіт — робочий проект землеустрою щодо зняття та 
перенесення родючого шару ґрунту, в якому визначаються, зокрема:

- відстань до земельної ділянки (за наявності зазначається кадастровий но-
мер земельної ділянки), на яку переноситься родючий шар ґрунту;

- маршрут транспортування;
- види робіт з підготовки території, на якій зберігатиметься родючий шар 

ґрунту;
- порядок складування родючого шару ґрунту для тимчасового зберігання 

у відвал;
- цільове використання земельної ділянки, на яку переноситься родючий шар 

ґрунту для його зберігання, її площа, кадастровий номер (за наявності);
- перелік заходів, спрямованих на захист тимчасового відвалу родючого ша-

ру ґрунту від водної та вітрової ерозії і на підвищення родючості;
- кошторисна вартість запроектованих робіт.
У разі коли робочим проектом землеустрою щодо зняття та перенесення ро-

дючого шару ґрунту передбачено біологічну рекультивацію в робочому проек-
ті також визначаються:

товщина і метод зняття родючого шару ґрунту;
заходи щодо боротьби з ерозією ґрунту на рекультивованій ділянці;
зміст робіт з біологічної рекультивації і умови її виконання (строки і норми 

внесення добрив, площа залуження і склад травосумішей, заходи з хімічної ме-
ліорації тощо);

орієнтовні строки проведення та завершення робіт з біологічної рекультива-
ції земель (за місяцями);

розрахунки кошторисної вартості щодо впровадження запроектованих захо-
дів з рекультивації земель;

обсяги, технології та черговість виробництва відновлювальних робіт.
Для тимчасового складування родючого шару ґрунту можуть використову-

ватися земельні ділянки будь-якого цільового призначення за згодою власника 
або користувача земельної ділянки.

27. Робочий проект землеустрою щодо зняття та перенесення родючого ша-
ру ґрунту не складається у випадках, якщо переміщення ґрунтового покриву 
(родючого шару ґрунту) здійснюється в межах однієї і тієї самої земельної ді-
лянки, наданої для ведення особистого селянського господарства, ведення са-
дівництва, будівництва і обслуговування житлового будинку, господарських бу-
дівель і споруд (присадибна ділянка), індивідуального дачного будівництва або 
будівництва індивідуальних гаражів.

28. Ґрунт земельних ділянок підлягає зняттю та перенесенню за умови, якщо:
масова частка гумусу в нижній межі родючого шару ґрунту, що знімається, 

становить у природно-сільськогосподарських зонах: Полісся — не менш як 1 
відсоток; Лісостеп — не менш як 2 відсотки; Степ — не менш як 2 відсотки; Сте-
пова посушлива — не менш як 1 відсоток; Сухостепова — не менш як 1 відсо-
ток; Карпатська гірська область — не менш як 1 відсоток; Кримська гірська об-
ласть — не менш як 1 відсоток;

величина pH водної витяжки в родючому шарі ґрунту становить 5,5—8,2 
(крім Карпатської та Кримської гірських областей); в ґрунтах Карпатської та 
Кримської гірських областей — не менше ніж 4;

величина pH сольової витяжки дерново-підзолистих ґрунтів становить не 
менше ніж 4,5; в торф’яному шарі — 3—8,2;

масова частка обмінного натрію (у відсотках ємності катіонного обміну) ста-
новить: у суміші родючого шару чорноземів, темно-каштанових, каштанових 
ґрунтів і сіроземів у комплексах із солонцями — не більше ніж 5; у слабо- і се-
редньосолонцюватих різновидах зональних і гідроморфних ґрунтів зон Лісо-
степу та Степу — до 15; на слабо- і середньосолонцюватих різновидах мало-
гумусних південних чорноземів, бурих, каштанових ґрунтів і сіроземів, а також 
гідроморфних, напівгідроморфних ґрунтів Степової посушливої та Сухостепо-
вої зон — до 10;

масова частка ґрунтових частинок менше ніж 0,1 міліметра становить від 10  
до 75 відсотків (крім заплавних, дельтових пісків і піщаних відкладів); на за-
плавних, дельтових пісках і піщаних відкладах — 5—10 відсотків.

29. Норми зняття родючого шару ґрунту Н (в куб. метрах) визначається за 
формулою:

Н= М х S,
де М — глибина зняття родючого шару ґрунту, метрів;
S — площа ґрунтового контуру або групи ґрунтових контурів з однаковою 

глибиною і якістю родючого шару ґрунту, що знімається, кв. метрів.
30. Норми зняття родючого шару ґрунту Н (у тоннах) обчислюють за фор-

мулою:
Н = М х S х d,

де М — глибина зняття родючого шару ґрунту, метрів;
S — площа ґрунтового контуру або групи ґрунтових контурів з однаковою 

потужністю і якістю родючого шару ґрунту, що знімається, кв. метрів;
d — щільність родючого шару ґрунту, тон/куб. метрів.
31. Об’єктами нанесення родючого шару ґрунту є малопродуктивні зем-

лі. Малопродуктивні землі на час виконання робіт із нанесення родючого ша-
ру ґрунту і до отримання першого врожаю переводяться в стан меліоративної 
підготовки, а після землювання повинні бути використані переважно під сіль-
ськогосподарські угіддя: ріллю, сіножаті та пасовища, багаторічні насадження.

32. Технологія нанесення родючого шару ґрунту повинна бути запроектована 
з розрахунку мінімального проходження транспортних і планувальних машин з 
метою мінімізації ущільнюючої дії їх на ґрунт.

33. Землювання повинне проектуватися з урахуванням: попереднього здій-
снення культуртехнічних і меліоративних робіт і первинної обробки ґрунту; об-
сягів знятого родючого шару ґрунту; оцінки придатності родючого шару ґрун-
ту за його властивостями; наявності та місця розташування ділянок, що потре-
бує землювання і доступу до них транспорту; норм нанесення родючого шару 
ґрунту, складених з урахуванням конкретних умов, особливостей природної зо-
ни, вирощуваних сільськогосподарських культур і об’єктів землювання; необ-
хідності проведення агрохімічних, протиерозійних і меліоративних робіт; при-
родно-економічної характеристики рекультивованих земель і напрямів їх по-
дальшого використання.

Родючий шар ґрунту повинен наноситися на малопродуктивні угіддя у те-
плий сухий період року.

34. Родючий шар ґрунту, який наносять на малопродуктивні землі, повинен 
мати більш високий вміст гумусу та поживних речовин, відрізнятися більшим 
ступенем насичення основами порівняно з ґрунтами або породами таких угідь, 
а також мати суглинковий, глинистий або супіщаний механічний склад. Допус-
кається використання родючого шару ґрунту з вмістом гумусу, який дорівнює 
або дещо нижчий, але не менший ніж 1 відсоток, у меліоративних малопродук-
тивних угіддях.

35. У родючому шарі ґрунту, який наносять на малопродуктивні землі, вміст 
хімічних сполук, важких металів, залишкові кількості пестицидів та агрохіміка-
тів не повинен перевищувати гранично допустимих концентрацій для ґрунтів, 
вміст радіоактивних речовин не повинен перевищувати максимально допусти-
мого рівня забруднення ґрунтів, а також не містити відходи, каміння, щебінь, 
гальку, будівельне сміття тощо.

IV. Робочі проекти землеустрою щодо консервації деградованих, 
малопродуктивних і техногенно забруднених земель

36. Метою робочого проекту землеустрою щодо консервації деградованих, 
малопродуктивних і техногенно забруднених земель є визначення видів, спо-
собів консервації земель, строку проведення консервації, а також напрямів ви-
користання земель.

Завдання на складання робочого проекту землеустрою затверджується за-
мовником та повинне включати:

інформацію про замовника та розробника робочого проекту;
підставу для виконання робіт;
характеристику об’єкта (місце розташування, площа, кадастровий номер (за 

наявності), цільове призначення тощо);
мету розроблення робочого проекту (визначення видів, способів консерва-

ції земель, строку проведення консервації, а також напрямів використання зе-
мель);

вихідні дані для здійснення консервації деградованих, малопродуктивних і 
техногенно забруднених земель (нормативно-правові акти, наукові, технічні та 
інші документи);

результат виконаних робіт — робочий проект землеустрою щодо консерва-
ції деградованих, малопродуктивних і техногенно забруднених земель, в якому 
визначається, зокрема, конкретний вид проведення консервації земель (заліс-
нення, залуження (із зазначенням конкретних видів рослин), ренатуралізація);

кошторисна вартість запроектованих робіт.
37. Консервація земель передбачає припинення чи обмеження їх господар-

ського використання на визначений строк та залуження, заліснення або ренату-
ралізацію деградованих і малопродуктивних земель, господарське використан-
ня яких є екологічно та економічно неефективним, а також техногенно забруд-
нених земельних ділянок, на яких одержання екологічно чистої продукції не-
можливе, а перебування людей є небезпечним для їх здоров’я.

Види, способи, строки консервації земель, зміст відповідних робіт, напрями 
подальшого використання земель, передбачені пунктами 38—42 цих Правил, 
проектуються і можуть уточнюватися з урахуванням екологічних, конкретних 
природно-кліматичних умов.

38. Консервація деградованих, малопродуктивних та техногенно забрудне-
них земель проектується за напрямами консервації-реабілітації, консервації-
трансформації та ренатуралізації.

39. Консервація-реабілітація сільськогосподарських земель проектується 
шляхом їх залуження або переведення в перелоги та використання як сіножатей 
та пасовищ на строк від 10 до 20 років із подальшим поверненням для сільсько-
господарського використання.

40. Консервація-трансформація сільськогосподарських земель проектується 
шляхом їх переведення у сіножаті та пасовища або виведення земель із складу 
сільськогосподарських угідь з подальшим залісенням чи переведенням в інші 
несільськогосподарські угіддя.

41. Ренатуралізація проектується шляхом відновлення торфовищ, водно-бо-
лотних, лучних, степових та інших цінних природних екосистем.

Консервація деградованих, малопродуктивних земель та техногенно забруд-
нених земельних ділянок всіх категорій здійснюється шляхом припинення чи 
обмеження їх господарського використання на визначений строк та залуження, 
заліснення або ренатуралізації.

42. З урахуванням основних показників, що характеризують ґрунтові власти-
вості і зумовлюють необхідність консервації земель за природно-сільськогос-
подарськими зонами, проектуються напрями консервації:

ґрунти легкого гранулометричного складу (піщані на Поліссі, піщані і глинис-
то-піщані в Лісостепу, піщані, глинисто-піщані і супіщані ґрунти в степових зо-
нах, а також в районах Лівобережного і півдня Правобережного лісостепу) кон-
сервуються шляхом трансформації, вилучення із складу сільськогосподарських 
земель та залісення;

ґрунти важкого гранулометричного складу (легко-, середньо- і важкоглинис-
ті ґрунти в основному на щільних глинах, а також на твердих породах) консерву-
ються шляхом реабілітації у перелоги або використовуються як сіножаті та па-
совища. Після періоду реабілітації під трав’яною рослинністю (5—10 років) ви-
бірково можуть бути повернуті до попереднього використання, але з меншою 
інтенсивністю використання (у кормові або ґрунтозахисні сівозміни);

скелетні ґрунти (ґрунти на елювії щільних порід, які містять у кореневмісному 
шарі уламки гірських порід) консервуються шляхом необоротної трансформації 
та вилучаються із сільськогосподарських земель, можуть бути залишені на пе-
ріод реабілітації під трав’яною рослинністю (5—10 років), використовуватись як 
пасовища і місця ренатуралізації;

змиті ґрунти (середньо-, сильнозмиті і розмиті ґрунти, виходи ґрунтоутво-
рюючих і підстилаючих порід) консервуються: найбільш порушені землі з ви-
ходами порід, розмитими і сильнозмитими ґрунтами трансформуються та ви-
лучаються із складу сільськогосподарських земель з подальшим залуженням 
(використання як сіножатей або пасовищ) або залісенням; середньозмиті ґрун-
ти на складних схилах крутістю більше ніж 4—5 ° підлягають трансформації 
в пасовища; інші площі із середньозмитими ґрунтами залужуються під тимча-
сову консервацію. Після завершення фітомеліоративного періоду (10—15 ро-

ків) можуть повертатися до складу сільськогосподарських земель (під час від-
новлення показників, характерних для цього ґрунту, та з меншою інтенсивніс-
тю використання);

дефльовані ґрунти (середньо- і сильнодефльовані ґрунти різного грануло-
метричного складу) консервуються шляхом виведення із складу сільськогоспо-
дарських земель та залісення. Суглинкові і глинисті дефльовані ґрунти залужу-
ються для тимчасової консервації. На період фітомеліоративної реабілітації по-
винні розроблятися заходи щодо захисту поверхні від вітрової ерозії;

засолені ґрунти (засолені гідроморфні ґрунти природного походження) кон-
сервуються шляхом трансформації під сіножаті або ренатуралізуються без 
втручання людини; вторинно засолені автоморфні ґрунти зрошуваних земель 
через фітомеліоративне залуження відводяться під тимчасову консервацію з 
подальшим можливим поверненням до складу сільськогосподарських земель 
за умови зниження рівня ґрунтових вод;

солонцюваті ґрунти (середньо- і сильносолонцюваті гідроморфні і напівгід-
роморфні (лучні, болотні, лучно-чорноземні) і автоморфні (чорноземи звичай-
ні, чорноземи південні, чорноземи на щільних глинах, темно-каштанові і кашта-
нові) ґрунти і солонці у степових зонах) консервуються шляхом ренатуралізації 
гідроморфних і напівгідроморфних ґрунтів, тимчасової фітомеліоративної кон-
сервації-реабілітації автоморфних ґрунтів або використовуються як пасовища;

перезволожені і заболочені ґрунти (дерново-підзолисті і дернові сильногле-
йові ґрунти, мінеральні і органогенні болотні ґрунти природного походження у 
Поліській та Лісостеповій зонах) консервуються шляхом природної ренатуралі-
зації-регенерації, а антропогенно вторинно підтоплені ґрунти в степових зонах 
на зрошуваних територіях — шляхом трансформації у відкриті заболочені ґрун-
ти. Ґрунти природного гідроморфного ряду зрошуваних територій ренатуралі-
зуються шляхом трансформації у відкриті землі. Антропогенно підтоплені ґрун-
ти автоморфного ряду консервуються шляхом залуження;

болотні органогенні неглибокі і мінеральні осушені ґрунти консервуються 
шляхом трансформації у сіножаті.

V. Робочі проекти землеустрою щодо поліпшення стану
сільськогосподарських угідь і лісових земель

43. Метою робочого проекту землеустрою щодо поліпшення стану сільсько-
господарських угідь і лісових земель є поліпшення стану малопродуктивних 
угідь шляхом: нанесення родючого шару ґрунту; культивування сидеральних 
культур; докорінного та поверхневого поліпшення стану сіножатей та пасовищ; 
запровадження безполицевого обробітку ґрунту; землювання, щілювання ріл-
лі, сіножатей, пасовищ; глибокого розпушування запливаючих ґрунтів; внесен-
ня мікробіологічних препаратів, регуляторів росту рослин, мікродобрив, торфу 
та торфокомпостів, сапропелю, озерних та річкових мулів; проведення хіміч-
ної меліорації ґрунтів (вапнування, гіпсування) та інших заходів із збережен-
ня та підвищення родючості ґрунтів; розкорчовування списаних багаторічних 
насаджень.

Завдання на складання робочого проекту землеустрою затверджується за-
мовником та повинне включати:

інформацію про замовника та розробника робочого проекту;
підставу для виконання робіт;
характеристику об’єкта (місце розташування, площа, кадастровий номер (за 

наявності), цільове призначення тощо);
мету розроблення робочого проекту (визначення конкретних шляхів поліп-

шення сільськогосподарських угідь та лісових земель);
вихідні дані для здійснення поліпшення сільськогосподарських угідь і лісо-

вих земель (нормативно-правові акти, наукові, технічні та інші документи);
результат виконаних робіт — робочий проект землеустрою щодо поліпшен-

ня сільськогосподарських угідь і лісових земель, в якому визначаються, зокре-
ма:

конкретні шляхи поліпшення сільськогосподарських угідь та лісових земель 
(нанесення родючого шару ґрунту; культивування сидеральних культур; доко-
рінне та поверхневе поліпшення сіножатей та пасовищ; запровадження безпо-
лицевого обробітку ґрунту; землювання, щілювання ріллі, сіножатей, пасовищ; 
глибоке розпушування запливаючих ґрунтів; внесення мікробіологічних препа-
ратів, регуляторів росту рослин, мікродобрив, торфу та торфокомпостів, сапро-
пелю, озерних та річкових мулів; проведення хімічної меліорації ґрунтів (вап-
нування, гіпсування) та інших заходів із збереження та підвищення родючості 
ґрунтів; розкорчовування списаних багаторічних насаджень; поліпшення якіс-
ного складу лісових земель, кошторисна вартість запроектованих робіт).

44. Робочий проект землеустрою щодо поліпшення стану сільськогосподар-
ських угідь і лісових земель може передбачати заходи щодо:

організації території полів з виділенням робочих і технологічних ділянок, що 
забезпечують проведення диференційованого обробітку ґрунту і впровадження 
прогресивних технологій обробітку культур з урахуванням особливостей кож-
ної земельної ділянки;

визначення оптимальних напрямів обробітку ґрунту;
розміщення культур на робочих ділянках полів та ротації сівозмін за роками;
визначення норм внесення добрив під культури і дотримання балансу гуму-

су в ґрунті.
45. Лісомеліоративний захист ґрунтів від водної та вітрової ерозії, 
а сільськогосподарських культур — від несприятливих кліматичних факторів 

проектується шляхом створення єдиної системи захисних лісових насаджень, 
що включає: полезахисні смуги; смуги вздовж зрошувальних і скидних каналів; 
стокорегулюючі смуги; захисні смуги в садах, виноградниках, на ягідниках; при-
балочні і прияружні смуги; насадження вздовж річок і навколо водойм; смугові, 
куртинні і масивні насадження в гірських районах; лісосмуги на осушених зем-
лях; насадження в ярах, крутосхилах на кам’янистому ґрунті; кулісні, куртинні 
і масивні насадження на пісках; захисні і декоративні насадження в сільських 
населених пунктах, навколо господарських дворів і виробничих центрів; наса-
дження на рекультивованих ділянках.
VI. Робочі проекти землеустрою щодо захисту земель від ерозії, підтоплення, 

заболочення, вторинного засолення, висушення, зсувів, ущільнення, 
закислення, забруднення промисловими та іншими відходами, радіоактивними 

та хімічними речовинами
46. Метою робочого проекту землеустрою щодо захисту земель від ерозії, 

підтоплення, заболочення, вторинного засолення, висушення, зсувів, ущільнен-
ня, закислення, забруднення промисловими та іншими відходами, радіоактив-
ними та хімічними речовинами є розроблення конкретних агротехнічних про-
тиерозійних та інших ґрунтоохоронних заходів, які повинні здійснюватися під 
час використання земель усіх категорій, зокрема під час вирощування всіх сіль-
ськогосподарських культур на кожному полі та його робочих ділянках на кожен 
рік ротації сівозміни з метою підвищення родючості ґрунтів і збільшення вро-
жайності культур.

Завдання на складання робочого проекту землеустрою затверджується за-
мовником та повинне включати:

інформацію про замовника та розробника робочого проекту;
підставу для виконання робіт;
характеристику об’єкта (місце розташування, площа, кадастровий номер (за 

наявності), цільове призначення тощо);
мету розроблення робочого проекту (розроблення агротехнічних протиеро-

зійних та інших ґрунтоохоронних заходів для підвищення родючості ґрунтів і 
збільшення врожайності культур);

вихідні дані для здійснення захисту земель від ерозії, підтоплення, заболо-
чення, вторинного засолення, висушення, зсувів, ущільнення, закислення, за-
бруднення промисловими та іншими відходами, радіоактивними та хімічними 
речовинами (нормативно-правові акти, наукові, технічні та інші документи);

результат виконаних робіт — робочий проект землеустрою щодо захисту зе-
мель від ерозії, підтоплення, заболочення, вторинного засолення, висушення, 
зсувів, ущільнення, закислення, забруднення промисловими та іншими відхода-
ми, радіоактивними та хімічними речовинами, в якому визначаються, зокрема: 
основні заходи захисту земель від ерозії, підтоплення, заболочення, вторинного 
засолення, висушення, зсувів, ущільнення, закислення, забруднення промисло-
вими та іншими відходами, радіоактивними та хімічними речовинами (зведен-
ня спеціальних гідротехнічних споруд, висадка захисних лісових насаджень та 
сільськогосподарських культур (із зазначенням конкретних видів рослин), здій-
снення заходів з вапнування ґрунтів; протизсувні роботи, регулювання стоку по-
верхневих вод, кошторисна вартість запроектованих робіт).

47. Робочий проект землеустрою щодо захисту земель від ерозії, підтоплен-
ня, заболочення, вторинного засолення, висушення, зсувів, ущільнення, закис-
лення, забруднення промисловими та іншими відходами, радіоактивними та хі-
мічними речовинами передбачає на землях усіх категорій протиерозійні агро-
технічні заходи, зокрема організацію території сівозміни та розміщення посівів, 
розміщення посівів сільськогосподарських культур на робочих ділянках та по-
лях сівозмін на всі роки ротації, ґрунтозахисну технологію обробітку ґрунту, об-
сяги протиерозійних агротехнічних заходів щодо сільськогосподарських куль-
тур і в цілому щодо сівозміни на всі роки ротації.
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ДОКУМЕНТИ
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 2 лютого 2022 р. № 88 

Київ

Про внесення змін до постанови  
Кабінету Міністрів України 

 від 29 червня 2021 р. № 677
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ: 
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 29 червня 2021 р. № 677 «Де-

які питання формування та використання сертифіката, що підтверджує вакцина-
цію від гострої респіраторної хвороби COVID-19, спричиненої коронавірусом SARS-
CoV-2, негативний результат тестування або одужання особи від зазначеної хворо-
би» (Офіційний вісник України, 2021 р., № 54, ст. 3342, № 76, ст. 4771, № 95, ст. 6153) 
зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 2 лютого 2022 р. № 88

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України 

 від 29 червня 2021 р. № 677
1. У постанові:
1) підпункт 2 пункту 21 виключити;
2) пункт 4 доповнити підпунктом 3 такого змісту:
«3) до 28 лютого 2022 р.:
разом із Національною службою здоров’я розробити проект Порядку ведення ре-

єстру COVID-сертифікатів у центральній базі даних електронної системи охорони 
здоров’я;

разом із Міністерством цифрової трансформації та Національною службою 
здоров’я розробити та подати Кабінетові Міністрів України для затвердження проект 
Порядку скасування та обліку скасованих COVID-сертифікатів.»;

3) у пункті 5:
в абзаці другому слова «, зокрема з використанням мобільного додатка Порталу 

Дія (Дія)» замінити словами «(далі — Портал Дія), зокрема з використанням мобіль-
ного додатка Порталу Дія (Дія) (далі — мобільний додаток Порталу Дія)»;

в абзаці п’ятому слово «(Дія)» виключити;
4) у пункті 6:
в абзацах третьому і четвертому слова «міжнародних договорів» замінити сло-

вом «домовленостей»;
абзац п’ятий викласти в такій редакції:
«забезпечити офіційне інформування Європейської Комісії та інших держав — 

членів довірчої мережі Європейського Союзу про зміни до правил валідації COVID-
сертифікатів України»;

5) у пункті 7:
в абзаці другому слова «міжнародні договори» замінити словом «домовленості»;
в абзаці третьому слова «Єдиного державного веб-порталу електронних послуг, 

зокрема з використанням мобільного додатка Порталу Дія (Дія)» замінити словами 
«Порталу Дія, зокрема з використанням мобільного додатка Порталу Дія».

2. У Порядку формування та використання сертифіката, що підтверджує вакцина-
цію від гострої респіраторної хвороби COVID-19, спричиненої коронавірусом SARS-
CoV-2, негативний результат тестування або одужання особи від зазначеної хвороби, 
затвердженому зазначеною постановою:

1) у пункті 2:
в абзаці дев’ятому слова «Європейського Союзу» замінити словом «ЄС»;
абзац п’ятнадцятий після слів і цифр «(Офіційний вісник України, 2018 р., № 

46, ст. 1604)» доповнити словами і цифрами «, Правилах підтвердження чинності 
COVID-сертифіката, що підтверджує вакцинацію від гострої респіраторної хвороби 
COVID-19, спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2, негативний результат тестування 
або одужання особи від зазначеної хвороби, затверджених постановою Кабінету Мі-
ністрів України від 29 червня 2021 р. № 677 (Офіційний вісник України, 2021 р., № 54,  
ст. 3342) (далі — Правила підтвердження чинності COVID-сертифіката)»;

2) абзац перший пункту 5 викласти в такій редакції:
«5. Підставами для формування COVID-сертифіката є наявність внесеної до цен-

тральної бази даних в установленому порядку та обробленої відповідно до затвер-
дженого МОЗ регламенту обігу даних, необхідних для формування та використання 
COVID-сертифікатів, інформації про:»;

3) в абзаці тринадцятому пункту 6 слова і цифри «підпунктах 2 та 3» замінити сло-
вами «абзацах третьому та четвертому»;

4) пункт 12 викласти в такій редакції:
«12. До відомостей, що містяться у сформованому внутрішньому сертифікаті, на-

лежать:
1) прізвище, власне ім’я, по-батькові (за наявності) власника українською мовою;
2) дата народження власника;
3) реєстраційний номер облікової картки платника податків (за наявності);
4) кінцева дата строку дії сертифіката;
5) унікальний номер сертифіката;
6) вид сертифіката (жовтий або зелений) — тільки для сертифікатів, що підтвер-

джують вакцинацію від COVID-19;
7) відцифрований образ обличчя власника, що відображається в е‑паспорті/е-

паспорті для виїзду за кордон, який відображається у внутрішньому сертифікаті ви-
ключно з використанням мобільного додатка Порталу Дія.»;

5) пункт 13 доповнити абзацом такого змісту:
«За бажанням запитувача COVID-сертифікат у форматі pdf-файла також надси-

лається на адресу електронної пошти, що була підтверджена під час реєстрації на 
Порталі Дія.»;

6) абзац п’ятий пункту 18 викласти в такій редакції:
«для формування внутрішнього сертифіката — запитувач не надав згоди на вико-

ристання відцифрованого образу обличчя особи, що відображається в е-паспорті/е-
паспорті для виїзду за кордон.»;

7) пункт 19 викласти в такій редакції:
«19. Підтвердження чинності COVID-сертифікатів забезпечується з використан-

ням програмних засобів Порталу Дія, зокрема з використанням мобільного додат-
ка Порталу Дія, а також програмних засобів, що забезпечують автономне (без під-
ключення до Інтернету) функціонування технічних засобів перевірки чинності COVID-
сертифікатів.

Функціональні можливості програмних засобів, які використовуються для під-
твердження чинності COVID-сертифікатів, повинні забезпечувати:

контроль цілісності, підтвердження походження відомостей, що містяться в 
COVID-сертифікатах, та відповідності COVID-сертифікатів правилам валідації Укра-
їни;

зчитування та перевірку персональних, зокрема медичних, даних, але без здій-
снення обліку, передачі, збереження або зміни таких даних.»;

8) доповнити Порядок пунктом 191 такого змісту:
«191. На технічних засобах, за допомогою яких проводиться перевірка чинності 

COVID-сертифікатів, візуально відображаються:
1) сформовані автоматично програмними засобами результати перевірки чиннос-

ті COVID-сертифікатів;
2) відомості, що містяться в  COVID-сертифікатах, за таким вичерпним переліком:
щодо іноземних і міжнародних сертифікатів — відомості та елементи, передбаче-

ні пунктами 1—3 розділу І зразків COVID-сертифікатів, що підтверджують вакцина-
цію від гострої респіраторної хвороби COVID-19, спричиненої коронавірусом SARS-
CoV-2, негативний результат тестування або одужання особи від зазначеної хвороби, 
затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 29 червня 2021 р. № 677;

щодо внутрішніх сертифікатів — відомості, передбачені підпунктами 1, 2, 4—7 
пункту 12 цього Порядку.»;

9) пункти 20—21 викласти в такій редакції:
«20. Мінцифри забезпечує доступ до програмних засобів Порталу Дія, зокрема з 

використанням мобільного додатка Порталу Дія, для підтвердження чинності COVID-
сертифікатів органам, підрозділам, особам, які здійснюють таке підтвердження від-
повідно до Правил підтвердження чинності COVID-сертифіката.

21. Взаємодія між державами — членами довірчої мережі ЄС передбачає обмін 
правилами валідації COVID-сертифікатів, а також отримання словників, які викорис-
товуються для формування та використання COVID-сертифікатів відповідно до до-
кументації довірчої мережі ЄС (далі — словники довірчої мережі ЄС), та включає та-
кі заходи:

1) забезпечення з використанням програмних засобів довірчої мережі ЄС держав-
ним підприємством «Дія»:

доступу відповідним органам держав — членів довірчої мережі ЄС до правил ва-
лідації COVID-сертифікатів України;

доступу органам України, які відповідно до законодавства провадять діяльність, 
пов’язану із формуванням та використанням COVID-сертифіката, до правил валіда-
ції COVID-сертифікатів держав — членів довірчої мережі ЄС і словників довірчої ме-
режі ЄС;

розміщення в довірчій мережі ЄС створених Україною ключів для засвідчення 
та перевірки чинності відомостей, що містяться вCOVID-сертифікаті, та можливос-
ті отримання органами України, які відповідно до законодавства провадять діяль-
ність, пов’язану із формуванням та використанням COVID-сертифіката, розміщених у 

довірчій мережі ЄС іншими державами ключів для засвідчення та перевірки чиннос-
ті COVID-сертифікатів;

2) забезпечення державною установою «Центр громадського здоров’я Міністер-
ства охорони здоров’я України» формування правил валідації COVID-сертифікатів 
України в машинописному форматі та розміщення їх у довірчій мережі ЄС;

3) адаптацію словників довірчої мережі ЄС (змін до них), зокрема шляхом здій-
снення:

Держлікслужбою — перекладу словників типів тестів і результатів тестування на 
COVID-19, а також визначення у словниках назв тестів і виробників тестів переліку 
схвалених/несхвалених тестів і виробників тестів;

державною установою «Центр громадського здоров’я Міністерства охорони 
здоров’я України» — перекладу словників типів вакцин і захворювань, а також ви-
значення у словниках назв вакцин і виробників вакцин переліку вакцин;

МЗС — перекладу словника назв держав.»;
10) абзац перший пункту 211 після слів «підтвердження їх чинності» доповнити 

словами «відповідно до Правил підтвердження чинності COVID-сертифіката»;
11) у пункті 23:
в абзаці першому слова «Міжнародні та внутрішні сертифікати» замінити словом 

«COVID-сертифікати»;
в абзаці другому слова «Міжнародні» та «міжнародного» замінити відповідно 

словами «Іноземні, міжнародні» та «іноземного, міжнародного»;
12) у додатку до Порядку:
пункт 1 таблиці 1 у графі «Клінічні критерії формування COVID-сертифіката» до-

повнити абзацом такого змісту:
«якщо в медичному записі про вакцинацію, що був внесений на підставі вакци-

нації від COVID-19 за кордоном, зазначено порядковий номер дози, у сертифікаті 
зазначається цей номер дози без пошуку та відбору медичних записів про попере-
дні дози. Медичний запис про вакцинацію, що був внесений на підставі вакцинації 
від COVID-19 за кордоном, перевіряється за ознакою створення в закладі охорони 
здоров’я, перелік яких визначається МОЗ»;

таблиці 3 і 4 викласти в такій редакції:
«Таблиця 3

Мінімальні та максимальні строки між етапами вакцинації, які становитимуть 
повний цикл, для застосування в алгоритмі перевірки відповідності наявних  

у центральній базі даних записів про вакцинацію (щеплення, імунізацію),  
що підтверджують факт проведення повного циклу вакцинації від COVID-19

Назва вакцини першої дози Назва вакцини  
другої дози

Мінімальний 
строк між  
дозами

Максимальний 
строк між  
дозами

1 SARS-CoV-2 Vaccine (Vero 
Cell), Inactivated

SARS-CoV-2 Vaccine 
(Vero Cell), Inactivated

14 днів 180 днів

2 Comirnaty™ Comirnaty™ 21 день 180 днів

3 Moderna COVID-19 Vaccine Moderna COVID-19 
Vaccine

28 днів 180 днів

4 AstraZeneca/SK Bioscience 
Co., Ltd.

AstraZeneca/SK 
Bioscience Co., Ltd.

28 днів 180 днів

5 Vaxzevria (previously 
COVID-19 AstraZeneca)

Vaxzevria (previously 
COVID-19 AstraZeneca)

28 днів 180 днів

6 COVISHIELD™ COVISHIELD™ 28 днів 180 днів
7 Comirnaty™ Moderna COVID-19 

Vaccine
28 днів 180 днів

8 Moderna COVID-19 Vaccine Comirnaty™ 28 днів 180 днів
9 COVISHIELD™ AstraZeneca/SK 

Bioscience Co., Ltd.
28 днів 180 днів

10 AstraZeneca/SK Bioscience 
Co., Ltd.

COVISHIELD™ 28 днів 180 днів

11 COVISHIELD™ Vaxzevria (previously 
COVID-19 AstraZeneca)

28 днів 180 днів

12 Vaxzevria (previously 
COVID-19 AstraZeneca)

COVISHIELD™ 28 днів 180 днів

13 Vaxzevria (previously 
COVID-19 AstraZeneca)

AstraZeneca/SK 
Bioscience Co., Ltd.

28 днів 180 днів

14 AstraZeneca/SK Bioscience 
Co., Ltd.

Vaxzevria (previously 
COVID-19 AstraZeneca)

28 днів 180 днів

15 Vaxzevria (previously 
COVID-19 AstraZeneca)

Comirnaty™ 28 днів 180 днів

16 AstraZeneca/SK Bioscience 
Co., Ltd.

Comirnaty™ 28 днів 180 днів

17 COVISHIELD™ Comirnaty™ 28 днів 180 днів
18 Vaxzevria (previously 

COVID-19 AstraZeneca)
Moderna COVID-19 
Vaccine

28 днів 180 днів

19 AstraZeneca/SK Bioscience 
Co., Ltd.

Moderna COVID-19 
Vaccine

28 днів 180 днів

20 COVISHIELD™ Moderna MCOVID-19 
Vaccine

28 днів 180 днів

21 Ad26.COV2.S одна доза

Таблиця 4
Строк чинності COVID-сертифікатів, що підтверджують вакцинацію від COVID-19 

однією дозою вакцини (жовті сертифікати)

Назва вакцини Початок чинності Кінець чинності
1 SARS-CoV-2 Vaccine (Vero Cell), 

Inactivated
від дати введення  
дози

30 днів від дати введення  
дози

2 Comirnaty™ від дати введення  
дози

30 днів від дати введення  
дози

3 Moderna COVID-19 Vaccine від дати введення  
дози

30 днів від дати введення  
дози

4 AstraZeneca/SK Bioscience Co., Ltd. від дати введення  
дози

30 днів від дати введення  
дози

5 Vaxzevria (previously COVID-19 
AstraZeneca)

від дати введення  
дози

30 днів від дати введення  
дози

6 COVISHIELD™ від дати введення  
дози

30 днів від дати введення  
дози».

3. У Правилах підтвердження чинності COVID-сертифіката, що підтверджує вакци-
націю від гострої респіраторної хвороби COVID-19, спричиненої коронавірусом SARS-
CoV-2, негативний результат тестування або одужання особи від зазначеної хвороби, 
затверджених зазначеною постановою:

1) пункт 1 після слів і цифр (Офіційний вісник України, 2021 р., № 54, ст. 3342) 
доповнити словами «(далі — Порядок формування та використання COVID-
сертифіката)»;

2) абзац п’ятий пункту 2 викласти в такій редакції:
«Інші терміни в цих Правилах вживаються у значенні, наведеному в Основах за-

конодавства України про охорону здоров’я, Законах України «Про державні фінан-
сові гарантії медичного обслуговування населення», «Про інформацію», «Про за-
хист персональних даних», «Про захист інформації в інформаційно-телекомуніка-
ційних системах», «Про електронні документи та електронний документообіг», «Про 
електронні довірчі послуги», Порядку функціонування електронної системи охорони 
здоров’я, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 25 квітня 2018 р. 
№ 411 «Деякі питання електронної системи охорони здоров’я» (Офіційний вісник 
України, 2018 р., № 46, ст. 1604), і Порядку формування та використання COVID-
сертифіката.»;

3) у пункті 5:
перше речення абзацу першого після слів «QR-код зазначеного сертифіката» до-

повнити словами «(з урахуванням випадку, передбаченого абзацом п’ятим цього 
пункту)»;

доповнити пункт абзацом такого змісту:
«Під час перетину іноземцем або особою без громадянства державного кордо-

ну на в’їзд в Україну для перевірки чинності іноземного сертифіката, що був записа-
ний на безконтактний електронний носій, імплементований у документ, що посвідчує 
особу, власник або законний представник власника пред’являє ініціатору зазначений 
документ, що посвідчує особу. Це положення застосовується в разі наявності в ініці-
атора технічної можливості зчитувати сертифікат із носія.»;

4) пункт 8 виключити;
5) у пункті 9 слова і цифри «з урахуванням положень пункту 19 Порядку форму-

вання та використання COVID-сертифіката» замінити словами і цифрою «, а у випад-
ку, передбаченому абзацом п’ятим пункту 5 цих Правил, зчитування даних іноземно-
го сертифіката з безконтактного електронного носія, імплементованого в документ, 
що посвідчує особу»;

6) пункт 11 доповнити абзацом такого змісту:
«Результати перевірки чинності COVID-сертифікатів автоматично формуються 

програмними засобами та візуально відображаються на технічних засобах, за допо-
могою яких зазначена перевірка проводилася.»;

7) підпункт 4 пункту 14 викласти в такій редакції:
«4) наявність у COVID-сертифікаті даних про вакцинацію однією з таких вакцин:
яка не включена Всесвітньою організацією охорони здоров’я до переліку дозволе-

них для використання в надзвичайних ситуаціях;
розроблення та/або виробництво якої здійснено в державі, визнаній Верховною 

Радою України державою-агресором;
використання якої на території України заборонено законами України, актами Пре-

зидента України та Кабінету Міністрів України.».

4. Зразки COVID-сертифікатів, що підтверджують вакцинацію від гострої респіра-
торної хвороби COVID-19, спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2, негативний ре-
зультат тестування або одужання особи від зазначеної хвороби, затверджені зазна-
ченою постановою, викласти в такій редакції:

«ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 13 вересня 2021 р. № 954 
(в редакції постанови Кабінету Міністрів України 

від 2 лютого 2022 р. № 88)
ЗРАЗКИ 

COVID-сертифікатів, що підтверджують вакцинацію від гострої респіраторної 
хвороби COVID-19, спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2,  

негативний результат тестування або одужання особи  
від зазначеної хвороби

І. Зразки COVID-сертифікатів в електронній формі
1. Зразок міжнародного COVID-сертифіката, що підтверджує вакцинацію

Vaccination Certificate
Сертифікат вакцинації

Unique certificate identifier: URN:UVCI:XX:UA:XXXXXXXXXXXXXXXXXXУнікальний номер сертифіката:

Surname(s) and forename(s): ХХХХХХХ ХХХХХХХ
Прізвище та ім’я:

Date of birth: ДД.ММ.РРРР
Дата народження:

Disease or agent targeted: COVID-19 
Захворювання або збудник:

COVID-19 vaccine or prophylaxis: ХХХХХХХ
Тип вакцини або профілактика від 
COVID-19:

Vaccine medicinal product: ХХХХХХХ
Назва вакцини:

Vaccine marketing authorisation holder or 
manufacturer:

ХХХХХХХ

Виробник або торгова марка вакцини:

Number in a series of doses as well as the 
overall number of doses in the series:

n/n

Кількість отриманих, а також кількість 
доз у серії:

Date of vaccination, indicating the date of 
the latest dose received:

ДД.ММ.РРРР

Дата останньої вакцинації:

Member State in which the vaccine was 
administered:

ХХ

Держава, в якій було проведено вакци-
націю:

Certificate issuer: XXXXXXX
Уповноважена установа:

2. Зразок міжнародного COVID-сертифіката, що підтверджує негативний  
результат тестування

Test Certificate
Сертифікат тестування

Unique certificate identifier: URN:UVCI:XX:UA:XXXXXXXXXXXXXXXXXXXУнікальний номер сертифіката:

Surname(s) and forename(s): ХХХХХХХ ХХХХХХХ
Прізвище та ім’я:

Date of birth: ДД.ММ.РРРР
Дата народження:

Disease or agent targeted: COVID-19
Захворювання або збудник:

Type of test: ХХХХХХХ
Тип тесту:

Test name (optional for NAAT test): ХХХХХХХ
Назва тесту (не обов’язково для тесту ме-
тодом полімеразної ланцюгової реакції):

Test manufacturer (optional for NAAT test): ХХХХХХХ
Виробник тесту (не обов’язково для тес-
ту методом полімеразної ланцюгової ре-
акції):

Date and time of the test sample collection ДД.ММ.РРРР ГГ:ХХ
Дата та час забору матеріалу для зразка

Result of the test: ХХХХХХХ
Результат тестування:

Testing centre or facility (optional for rapid 
antigen test):

ХХХХХХХХ

Центр тестування (не обов’язково для 
тестування методом Ag-RDTs):

Member State in which test was carried out: ХХ
Держава, в якій було проведено тесту-
вання:

Certificate issuer: ХХХХХХХХ
Уповноважена установа:

3. Зразок міжнародного COVID-сертифіката, що підтверджує  
одужання від гострої респіраторної хвороби COVID-19,  

спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2

Certificate of Recovery
Сертифікат одужання

Unique certificate identifier: URN:UVCI:XX:UA:XXXXXXXXXXXXXXXXXXXУнікальний номер сертифіката:
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Surname(s) and forename(s): ХХХХХХХ ХХХХХХХ
Прізвище та ім’я:

Date of birth: ДД.ММ.РРРР
Дата народження:

Disease or agent targeted: COVID-19 
Захворювання або збудник:

Date of the holders’ first positive NAAT 
test result:

ДД.ММ.РРРР

Дата першого позитивного результату 
тестування методом полімеразної ланцю-
гової реакції:

Member State in which test was carried out: ХХ
Держава, в якій проводилося тестування:

Certificate issuer: ХХХХХХХ
Уповноважена установа:

Certificate valid from: ДД.ММ.РРРР
Сертифікат дійсний з:

Certificate valid until (not more than 
180 days after the date of first positive test 
result):

ДД.ММ.РРРР

Сертифікат діє до (не більше ніж 
180 днів від дати першого позитивного 
тестування):

ІІ. Зразки COVID-сертифікатів для друку,  
у тому числі в паперовій формі

1. Зразок міжнародного COVID-сертифіката, що підтверджує вакцинацію від гострої 
респіраторної хвороби COVID-19, спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2

 

UA COVID Сertificate

Міжнародний COVID-
сертифікат України

Surname(s) and forename(s):   XXXXX XXXXX
Прізвище та ім’я:

Date of birth:                        ДД.ММ.РРРР
Дата народження:

Unique certificate identifier:   URN:UVCI:XX:UA:XXXXX
Унікальний номер          XXXXXXXXXXXXX 
сертифіката: 

COVID-сертифікат підтверджує ста-
тус епідеміологічної безпеки щодо 
COVID-19. Він не замінює документа, 
що посвідчує особу, і не є проїзним 
документом.
COVID-сертифікат є чинним, якщо 
QR-код не ушкоджений і зчитується 
призначеними для цього програмни-
ми засобами.
COVID-сертифікат краще роздрукову-
вати чорно-білим на білому папері.
Пред’явити COVID-сертифікат озна-
чає надати можливість тому, хто йо-
го перевіряє, зчитати QR-код за допо-
могою пристрою та програмного за-
собу для цього.
Ви можете мати одночасно кіль-
ка COVID-сертифікатів: про вакци-
націю, одужання або тестування. 
Пред’являйте той, що найбільше від-
повідає запиту перевірки, напри-
клад, умовам перетину кордону пев-
ної країни.
Перш ніж подорожувати, перевірте 
епідеміологічну ситуацію та відповідні 
обмеження у країнах призначення та 
транзиту на їх офіційних сайтах.
Порядки формування та перевірки 
чинності COVID-сертифікатів в Украї-
ні містяться в постанові Кабінету Мі-
ністрів України від 29 червня 2021 р. 
№ 677 «Деякі питання формування 
та використання сертифіката, що під-
тверджує вакцинацію від гострої рес-
піраторної хвороби COVID-19, спричи-
неної коронавірусом 
SARS-CoV-2, негативний результат 
тестування або одужання особи від 
зазначеної хвороби».
Контакт-центр МОЗ з протидії 
COVID-19: 0800602019 
Підтримка МОЗ: issue.covid19.gov.ua 
Підтримка Дія: chat.diia.gov.ua
Віддаючи фотографію або копію QR-
коду, Ви поширюєте власні медичні 
та персональні дані. Під час зчитуван-
ня призначеними для цього програм-
ними засобами Ваші дані з COVID-
сертифіката не зберігаються, не облі-
ковуються і не поширюються.

Vaccination Certificate 
Сертифікат вакцинації

Disease or agent targeted:     COVID-19
Захворювання або збудник:

COVID-19 vaccine                        XXXXXXXXXXX 
or prophylaxis:
Тип вакцини  
або профілактика  
від COVID-19: 

COVID-19 vaccine medicinal          XXXXXXXXXXX 
product:
Назва вакцини  
від COVID-19:

COVID-19 vaccine marketing         XXXXXXXXXXX
ґauthorisation holder  
or manufacturer:
Виробник або торгова марка  
вакцини від COVID-19:

Number in a series of doses     n/n 
as well as the  overall  
number of doses in  
the series:
Кількість отриманих,  
а також кількість  
доз у серії: 

Date of vaccination,                   ДД.ММ.РРРР
 indicating the date  
of the latest dose r 
eceived:
Дата останньої дози  
вакцинації:

Member State in which              XX 
the vaccine was  
administered:
Держава, в якій було  
проведено вакцинацію:

Certificate issuer:                       XXXXXXXXX
Уповноважена установа: 

2. Зразок міжнародного COVID-сертифіката,  
що підтверджує негативний результат тестування

 

UA COVID Сertificate

Міжнародний COVID-
сертифікат України

Surname(s) and forename(s): XXXXX XXXXX
Прізвище та ім’я: 

Date of birth:                            ДД.ММ.РРРР
Дата народження:

Unique certificate identifier: URN:UVCI:XX:UA:XXX
Унікальний номер            XXXXXXXXXXXXXXX  
сертифіката:                     XXX

COVID-сертифікат підтверджує ста-
тус епідеміологічної безпеки щодо 
COVID-19. Він не замінює документа, 
що посвідчує особу, і не є проїзним 
документом.
COVID-сертифікат є чинним, якщо QR-
код не ушкоджений і зчитується при-
значеними для цього програмними за-
собами.
COVID-сертифікат краще роздрукову-
вати чорно-білим на білому папері.
Пред’явити COVID-сертифікат озна-
чає надати можливість тому, хто йо-
го перевіряє, зчитати QR-код за допо-
могою пристрою та програмного засо-
бу для цього.
Ви можете мати одночасно кіль-
ка COVID-сертифікатів: про вакци-
націю, одужання або тестування. 
Пред’являйте той, що найбільше від-
повідає запиту перевірки, напри-
клад, умовам перетину кордону пев-
ної країни.
Перш ніж подорожувати, перевірте 
епідеміологічну ситуацію та відповідні 
обмеження у країнах призначення та 
транзиту на їх офіційних сайтах.
Порядки формування та перевірки чин-
ності COVID-сертифікатів в Україні міс-
тяться в постанові Кабінету Міністрів 
України від 29 червня 2021 р. № 677 
«Деякі питання формування та вико-
ристання сертифіката, що підтверджує 
вакцинацію від гострої респіраторної 
хвороби COVID-19, спричиненої коро-
навірусом SARS-CoV-2, негативний ре-
зультат тестування або одужання осо-
би від зазначеної хвороби».
Контакт-центр МОЗ з протидії 
COVID-19: 0800602019 
Підтримка МОЗ: issue.covid19.gov.ua 
Підтримка Дія: chat.diia.gov.ua
Віддаючи фотографію або копію QR-
коду, Ви поширюєте власні медичні 
та персональні дані. Під час зчитуван-
ня призначеними для цього програм-
ними засобами Ваші дані з COVID-
сертифіката не зберігаються, не облі-
ковуються і не поширюються.

Test Certificate 
Сертифікат тестування

Disease or agent targeted:  COVID-19
Захворювання  
або збудник: 

Type of test:                        ХХХХХХХХ
Тип тесту:

Test name (optional            ХХХХХХХХ
for NAAT test):
Назва тесту:

Test manufacturer              ХХХХХХХХ 
(optional for NAAT test):
Виробник тесту: 

Date and time of                     ДД.ММ.РРРР ГГ.ХХ 
the test sample  
collection:
Дата та час забору  
матеріалу для зразка:

Result of the test:                ХХХХХХХХ
Результат тестування:

Testing centre or facility      ХХХХХХХХ
(optional for rapid antigen  
test):
Центр тестування  
(не обов’язково для  
тестування методом  
Ag-RDTs):

Member State in which       ХХ 
the test was carried out:
Держава, в якій було  
проведено тестування:

Certificate issuer:                ХХХХХХХХ 
Уповноважена установа: 

3. Зразок міжнародного COVID-сертифіката, що підтверджує 
одужання від гострої респіраторної хвороби COVID-19, 

спричиненої коронавірусом SARS‑CoV-2

 

UA COVID Сertificate

Міжнародний COVID-
сертифікат України

Surname(s) and forename(s):    XXXXX XXXXX
Прізвище та ім’я:

Date of birth:                          ДД.ММ.РРРР
Дата народження:

Unique certificate               URN:UVCI:XX:XXXX 
identifier:                            XXXXXXXXXXX
Унікальний номер  
сертифіката:

COVID-сертифікат підтверджує ста-
тус епідеміологічної безпеки щодо 
COVID-19. Він не замінює докумен-
та, що посвідчує особу, і не є проїзним 
документом.
COVID-сертифікат є чинним, якщо QR-
код не ушкоджений і зчитується при-
значеними для цього програмними за-
собами.
COVID-сертифікат краще роздрукову-
вати чорно-білим на білому папері.
Пред’явити COVID-сертифікат озна-
чає надати можливість тому, хто йо-
го перевіряє, зчитати QR-код за допо-
могою пристрою та програмного засо-
бу для цього.
Ви можете мати одночасно кілька 
COVID-сертифікатів: про вакцинацію, 
одужання або тестування. Пред’являйте 
той, що найбільше відповідає запиту 
перевірки, наприклад, умовам перетину 
кордону певної країни.
Перш ніж подорожувати, перевірте 
епідеміологічну ситуацію та відповідні 
обмеження у країнах призначення та 
транзиту на їх офіційних сайтах.
Порядки формування та перевірки 
чинності COVID-сертифікатів в Украї-
ні містяться в Постанові Кабінету Міні-
стрів України від 29 червня 2021 р. № 
677 «Деякі питання формування та ви-
користання сертифіката, що підтвер-
джує вакцинацію від гострої респіра-
торної хвороби COVID-19, спричиненої 
коронавірусом SARS-CoV-2, негатив-
ний результат тестування або одужан-
ня особи від зазначеної хвороби».
Контакт-центр МОЗ з протидії 
COVID-19: 0800602019 
Підтримка МОЗ: issue.covid19.gov.ua 
Підтримка Дія: chat.diia.gov.ua
Віддаючи фотографію або копію QR-
коду, Ви поширюєте власні медичні 
та персональні дані. Під час зчитуван-
ня призначеними для цього програм-
ними засобами Ваші дані з COVID-
сертифіката не зберігаються, не облі-
ковуються і не поширюються.

Recovery Certificate 
Сертифікат одужання

Disease or agent targeted:      COVID-19 
Захворювання або збудник: 

Date of the holders’ first           ДД.ММ.РРРР
positive NAAT test result:
Дата першого позитивного  
результату тестування  
методом полімеразно- 
ланцюгової реакції:

Member State in which              ХХ 
the test was carried out:
Держава, в якій було  
проведено тестування:

Certificate issuer:                      ХХХХХХХХ
Уповноважена установа: 

Certificate valid from:               ДД.ММ.РРРР
Сертифікат дійсний з: 

Certificate valid until                 ДД.ММ.РРРР
(not more than 180 days  
after the date of first  
positive test result):
Сертифікат діє до  
(не більше ніж 180 днів  
від дати першого  
позитивного тестування): 

________
Примітки. 1. �COVID-сертифікати виготовляються на папері розміром ISO А4 з можливістю для зруч-

ного транспортування скласти папір поперек довшої сторони до розміру ISO А5, а папір, 
складений до розміру ISO А5, скласти поперек довшої сторони до розміру ISO A6. Мо-
жуть бути відображені підказки про згинання до меншого формату. Половина COVID-
сертифіката для друку може бути оберненою на 180 градусів до другої його половини. 

2. Рекомендована довжина сторін QR-коду COVID-сертифіката становить 50—60 мі-
ліметрів.

                �    �3.  Колірність, шрифт, особливості накреслення шрифту в COVID-
сертифікаті не впливають на його чинність і можуть незначно відрізняти-
ся відповідно до особливостей способу нанесення на поверхню. Розмір та про-
порції елементів COVID-сертифіката, їх розташування один відносно одно-
го можуть відрізнятися залежно від пристрою, на якому його візуалізовано. 
4. Під час формування COVID-сертифіката на підставі тестування методом полімераз-
ної ланцюгової реакції поля «Назва тесту» та «Виробник тесту» не відображаються; 
методом Ag-RDTs поле «Центр тестування» не відображається.».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 2 лютого 2022 р. № 103-р 
Київ

Про схвалення проекту Угоди  
про вільну торгівлю між Урядом України  

та Урядом Турецької Республіки
Схвалити проект Угоди про вільну торгівлю між Урядом України та Урядом Ту-

рецької Республіки.
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 2 лютого 2022 р. № 104-р 
Київ

Про схвалення проекту Угоди  
між Урядом України та Урядом Турецької 

Республіки про співробітництво  
у сфері молодіжної політики

Схвалити проект Угоди між Урядом України та Урядом Турецької Республіки про 
співробітництво у сфері молодіжної політики.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 2 лютого 2022 р. № 105-р 
Київ

Про підписання Протоколу  
між Кабінетом Міністрів України  

та Урядом Турецької Республіки про внесення 
змін до Угоди між Кабінетом Міністрів України  

і Урядом Турецької Республіки  
про співробітництво правоохоронних органів 

Схвалити проект Протоколу між Кабінетом Міністрів України та Урядом Турецької 
Республіки про внесення змін до Угоди між Кабінетом Міністрів України і Урядом Ту-
рецької Республіки про співробітництво правоохоронних органів.

Уповноважити Міністра внутрішніх справ Монастирського Дениса Анатолійовича 
підписати зазначений Протокол.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 02 лютого 2022 р. № 106-р 
Київ

Про звільнення Лещука Ю. В. з посади першого 
заступника Голови Державного агентства 

інфраструктурних проектів України
Звільнити Лещука Юрія Віталійовича з посади першого заступника Голови Дер-

жавного агентства інфраструктурних проектів України у зв’язку з переходом на ін-
шу роботу.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 2 лютого 2022 р. № 107-р 
Київ

Про призначення Козирєва П. Г.  
заступником Міністра з питань реінтеграції 

тимчасово окупованих територій України
Призначити Козирєва Павла Генріховича заступником Міністра з питань реінте-

грації тимчасово окупованих територій України.
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 2 лютого 2022 р. № 109-р 
Київ

Про погодження тимчасового покладення 
виконання обов’язків директора 

державногопідприємства спиртової  
та лікеро-горілчаної промисловості «Укрспирт» 

на Жадобіна В. І.
Погодитися з пропозицією Міністерства економіки щодо тимчасового покладен-

ня виконання обов’язків директора державного підприємства спиртової та лікеро-го-
рілчаної промисловості «Укрспирт» на начальника управління юридичного супрово-
дження зазначеного державного підприємства Жадобіна Віталія Ігоревича.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 2 лютого 2022 р. № 111-р 
Київ

Про погодження тимчасового покладення 
виконання обов’язків директора державного 
підприємства «Український центр «Безпека»  

на Онуфрієнка В. М.
Погодитися з пропозицією Міністерства з питань стратегічних галузей промис-

ловості щодо тимчасового покладення виконання обов’язків директора державно-
го підприємства «Український центр «Безпека» на заступника директора з виконан-
ня державних цільових програм зазначеного підприємства Онуфрієнка В’ячеслава 
Миколайовича.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua10 

документи

Телефони відділу реклами: (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 2 лютого 2022 р. № 78 
Київ

Про внесення змін до Положення  
про Міністерство молоді та спорту України
Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести до Положення про Міністерство молоді та спорту України, затвер-

дженого постановою Кабінету Міністрів України від 2 липня 2014 р. № 220 (Офі-
ційний вісник України, 2014 р., № 54, ст. 1447; 2016 р., № 6, ст. 306, № 20,  
ст. 788; 2017 р., № 98, ст. 2995; 2018 р., № 59, ст. 2047; 2019 р., № 16, ст. 549, 
№ 26, ст. 918; 2020 р., № 35, ст. 1161; 2021 р., № 27, ст. 1448), зміни, що до-
даються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 2 лютого 2022 р. № 78

ЗМІНИ, 
що вносяться до Положення про Міністерство молоді та спорту України

1. У пункті 4:
1) підпункт 21 після слова «проекти» доповнити словами «Національної мо-

лодіжної стратегії,»;
2) доповнити пункт підпунктами 25 і 31 такого змісту:
«25) забезпечує вивчення соціально-економічних обставин, потреб, ціннос-

тей, пріоритетів молоді, рівня її залучення до суспільного життя;»;
«31) здійснює підготовку та подання Кабінетові Міністрів України пропозицій 

щодо застосування, скасування та внесення змін до спеціальних економічних 
та інших обмежувальних заходів (санкцій), що вносяться Кабінетом Міністрів 
України на розгляд Ради національної безпеки і оборони України відповідно 
до Закону України «Про санкції», з питань, що належать до його компетенції;»;

3) підпункт 6 виключити;
4) доповнити пункт підпунктами 61—67 такого змісту:
«61) сприяє в установленому порядку розвитку молодіжних центрів та моло-

діжної інфраструктури, координує діяльність молодіжних центрів та молодіж-
них просторів, здійснює їх нормативно-правове забезпечення;

62) здійснює управління державною установою «Всеукраїнський молодіж-
ний центр»;

63) розробляє критерії та процедури присудження молодіжним центрам наці-
онального знаку якості, моніторингу та оцінки ефективності їх діяльності;

64) затверджує рекомендації щодо організації роботи молодіжного простору;

65) здійснює організаційне забезпечення формування та діяльності Націо-
нальної ради з питань молоді;

66) затверджує рекомендації щодо засад діяльності радників з питань мо-
лоді;

67) сприяє утворенню центрів національно-патріотичного виховання та наці-
онально-патріотичному вихованню у молодіжних центрах;»;

5) підпункт 7 викласти в такій редакції:
«7) вживає заходів для популяризації та утвердження здорового способу 

життя, організації змістовного дозвілля молоді, розвитку вуличних культур, не-
формальних молодіжних об’єднань, проводить інформаційно-просвітницьку 
роботу з протидії поширенню у молодіжному середовищі соціально небезпеч-
них захворювань та різних форм залежності;»;

6) підпункти 71, 72, 8 виключити;
7) абзац дев’ятий підпункту 84 після слів «самоврядування, органів» допо-

внити словом «(організацій)»;
8) доповнити пункт підпунктами 93—98 такого змісту:
«93) спрямовує та координує діяльність державної установи «Український 

молодіжний фонд»;
94) погоджує пріоритетні напрями здійснення державною установою «Укра-

їнський молодіжний фонд» підтримки розвитку молодіжної політики;
95) сприяє системній підготовці та підвищенню кваліфікації молодіжних пра-

цівників, членів молодіжних та дитячих громадських об’єднань відповідно до 
завдань та потреб молодіжної роботи;

96) запроваджує порядок, критерії та вимоги щодо залучення установ та ор-
ганізацій до здійснення підготовки та підвищення кваліфікації молодіжних пра-
цівників;

97) забезпечує розроблення та затверджує типові навчальні програми і стан-
дарти оцінки якості підготовки молодіжних працівників;

98) сприяє діяльності та взаємодії із суб’єктами молодіжної роботи з питань 
формування та реалізації молодіжної політики;»;

9) доповнити пункт підпунктами 4815 і 4816 такого змісту:
«4815) проектує, створює, модернізує, забезпечує функціонування, впрова-

дження, адміністрування та супровід електронних автоматизованих, інформа-
ційних та інформаційно-телекомунікаційних систем і сервісів (реєстрів, плат-
форм, баз даних, порталів, веб-ресурсів) та засобів технічного захисту інфор-
мації для збору, зберігання і обробки даних та адміністрування процесів у сфе-
рах молодіжної політики, фізичної культури і спорту;

4816) організовує та проводить заходи, спрямовані на розвиток вітчизняних 
ініціатив у розробленні та впровадженні цифрових технологій у сферах моло-
діжної політики, фізичної культури і спорту та національно-патріотичного ви-
ховання.».

2. У тексті Положення слова «молодіжній сфері, сферах», «молодіжній сфе-
рі та сфері», «молодіжній сфері, у сферах» у всіх відмінках і формах числа за-
мінити відповідно словами «сферах молодіжної політики,».

Центральним районним судом м. Миколаїв у складі головуючого судді Мамаєвої О. В., суддів Гуденко О. А. та Алейніко-
ва В. О. здійснюється спеціальне судове провадження № 325/371/17 щодо обвинувального акта, складеного за результата-
ми спеціального досудового розслідування обставин кримінального провадження № 22015150000000007, за обвинувачен-
ням Калініна Олексія Олександровича у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України.

У судове засідання, яке відбудеться у приміщенні Центрального районного суду м. Миколаєва за адресою: м. Миколаїв, 
вул. Декабристів, 41/12, каб. 11 (засоби зв’язку 0512-53-31-06, електронна адреса іnbох@сt.mk.court.gov.ua) 16 год. 00 хв.  
15 лютого 2022 року викликається обвинувачений Калінін Олексій Олександрович, 28 серпня 1984 року народження, грома-
дянин України, останнє відоме місце проживання в Україні: м. Миколаїв, вул. Володарського, 2, кв. 27.

Явка обвинуваченого є обов’язковою. У разі наявності поважних причин, через які обвинувачений не може з’явитися у су-
дове засідання, він зобов’язаний заздалегідь повідомити суд про неможливість з’явлення та про поважні причини неявки.

Четверта Харківська нотаріальна контора повідомляє 

про те, що після смерті Щетініна Володимира 

Миколайовича, 19.02.1963 року народження, 

який помер 10.10.2021 року, відкрито спадщину. 

Спадкоємці, які бажають оформити спадщину, 

запрошуються до відокремленого підрозділу за адресою: 

м. Харків, вулиця Василя Мельникова, 2, 

до 10.04.2022 року.

Розшукуються 
спадкоємці КРИВОРУЧКО 
СЕРГІЯ МИКОЛАЙОВИЧА, 

який помер 29 липня 
2021 року. Звертатися про-
тягом місяця з дня публіка-
ції оголошення за адресою: 

61121, м. Харків, 
пр. Тракторобудівників, 142, 
кв. 219; тел. (057) 364-45-96, 

нотаріус Харченко Л. Л.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК 
Підозрюваний Янукович Віктор Федорович, 09.07.1950 р.н.,

відповідно до вимог ст.ст. 134, 135 КПК України Вам необхідно 
з’явитися 16 лютого 2022 року о 14 год. 30 хв. до слідчого судді Пе-
черського районного суду м. Києва Ільєвої Т. Г., за адресою: м. Київ,  
вул. Володимирська, 15, для участі як підозрюваного у розгляді кло-
потання слідчого слідчої групи – слідчого першого відділу Управління 
з розслідування злочинів, вчинених у зв’язку з масовими протестами у 
2013-2014 роках, Державного бюро розслідувань Єрохіна Ігоря Анато-
лійовича про обрання запобіжного заходу у вигляді тримання під вар-
тою підозрюваному Януковичу Віктору Федоровичу, 09.07.1950 р.н., 
у кримінальному провадженні №  62021000000000279 від 09.04.2021 
(справа № 757/44186/21-к).

Поважні причини неприбуття особи на виклик суду згідно стат-
ті 138 КПК України: 

1) затримання, тримання під вартою або відбування покарання;
2) обмеження свободи пересування внаслідок дії закону або судо-

вого рішення;
3) обставини непереборної сили (епідемії, військові події, стихійні ли-

ха або інші подібні обставини);
4) відсутність особи у місці проживання протягом тривалого часу 

внаслідок відрядження, подорожі тощо; 
5) тяжка хвороба або перебування в закладі охорони здоров’я у 

зв’язку з лікуванням або вагітністю за умови неможливості тимчасо-
во залишити цей заклад; 

6) смерть близьких родичів, членів сім’ї чи інших близьких осіб або 
серйозна загроза їхньому життю;

7) несвоєчасне одержання повістки про виклик;
8) інші обставини, які об’єктивно унеможливлюють з’явлення осо-

би на виклик.
Нагадуємо про обов’язок заздалегідь повідомити про неможливість 

прибути до суду.
Наслідки неприбуття за викликом суду

Стаття 139. Наслідки неприбуття на виклик
1. Якщо підозрюваний, обвинувачений, свідок, потерпілий, цивіль-

ний відповідач, представник юридичної особи, щодо якої здійснюєть-
ся провадження, який був у встановленому КПК України порядку ви-
кликаний (зокрема, наявне підтвердження отримання ним повістки про 
виклик або ознайомлення з її змістом іншим шляхом), не з’явився без 
поважних причин або не повідомив про причини свого неприбуття, на 
нього накладається грошове стягнення у розмірі: - від 0,25 до 0,5 роз-
міру мінімальної заробітної плати — у випадку неприбуття на виклик 
слідчого, прокурора; - від 0,5 до 2 розмірів мінімальної заробітної плати 
— у випадку неприбуття на виклик слідчого судді, суду.

2. У випадку, встановленому частиною першою цієї статті, до підо-
зрюваного, обвинуваченого, свідка, може бути застосовано привід.  

3. За злісне ухилення від явки свідок, потерпілий несуть відповідаль-
ність, встановлену законом.

5. Ухилення від явки на виклик слідчого, прокурора чи судовий ви-
клик слідчого судді, суду (неприбуття на виклик без поважної причини 
більш як два рази) підозрюваним, обвинуваченим, який оголошений у 
міжнародний розшук, та/або який виїхав, та/або перебуває на тимча-
сово окупованій території України, території держави, визнаної Верхо-
вною Радою України державою-агресором, є підставою для здійснення 
спеціального досудового розслідування чи спеціального судового про-
вадження.

Слідчий суддя Т. Г. Ільєва

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО  
при здійсненні спеціального досудового розслідування

Ухвалою слідчого судді Херсонського міського суду Херсонської об-
ласті від 02.02.2022 (справа № 766/378/22) надано дозвіл на здійснення 
спеціального досудового розслідування у кримінальному провадженні 
№ 22021011000000047 від 12.10.2021 за підозрою громадянина Украї-
ни Іванова Сергія Володимировича, 30.11.1956 року народження, у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбаченого ч.  1 ст.  111 КК 
України.

Ухвалою слідчого судді Херсонського міського суду Херсонської 
області від 02.02.2022 (справа №  766/374/22) надано дозвіл на здій-
снення спеціального досудового розслідування у кримінальному про-
вадженні № 22021011000000048 від 12.10.2021 за підозрою громадя-
нина України Кабанова Євгена Костянтиновича, 14.11.1982 року наро-
дження, у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 
ст. 111 КК України.

Ухвалою слідчого судді Херсонського міського суду Херсонської 
області від 02.02.2022 (справа №  766/373/22) надано дозвіл на здій-
снення спеціального досудового розслідування у кримінальному про-
вадженні № 22021011000000049 від 12.10.2021 за підозрою громадя-
нина України Пархоменка Василя Михайловича, 22.10.1947 року наро-
дження, у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 
ст. 111 КК України

На підставі ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК України, викликаються  14 лю-
того 2022 року об 11:00 години до 3-го слідчого відділу СУ ГУ СБУ в Ав-
тономній Республіки Крим, до слідчого Потапського О. А. (м. Херсон, 
вул. Перекопська, 5), або начальника відділу прокуратури Автономної 
Республіки Крим та міста Севастополя Рєброва Є. С. (м. Херсон, вул. 
Кременчуцька, 69, 3-й поверх) для ознайомлення із матеріалами кри-
мінального провадження, вручення повідомлень про підозру, обвину-
вального акта та реєстру матеріалів у порядку ст. 290 КПК України, а та-
кож для участі в проведенні слідчих та процесуальних дій при здійснен-
ні спеціального досудового розслідування:

- Іванов Сергій Володимирович, 30.11.1956  року народження, грома-
дянин України, зареєстрований за адресою: м. Севастополь, вул. Хрус-
талева, 72, кв. 47, у кримінальному провадженні № 22021011000000047 
від 12.10.2021 за ч. 1 ст. 111 КК України;

- Кабанов Євген Костянтинович, 14.11.1982  року народження, гро-
мадянин України, зареєстрований за адресою: Україна, м. Севасто-
поль, вул.  Генерала Острякова, 171/1, у кримінальному провадженні 
№ 22021011000000048 від 12.10.2021 за ч. 1 ст. 111 КК України;

- Пархоменко Василь Михайлович, 22.10.1947  року народження, 
громадянин України, зареєстрований за адресою: Україна, м. Севас-
тополь, вул. Кесаєва, 7, корп. 3, кв. 4, у кримінальному провадженні 
№ 22021011000000049 від 12.10.2021 за ч. 1 ст. 111 КК України.

Одночасно роз’яснюю, що згідно ст. 139 КПК України ухилення від 
явки на виклик слідчого, прокурора чи судовий виклик слідчого судді, 
суду (неприбуття на виклик без поважної причини більш як два рази) 
підозрюваним, обвинуваченим, який оголошений у міжнародний роз-
шук, та/або який виїхав, та/або перебуває на тимчасово окупованій те-
риторії України, території держави, визнаної Верховною Радою України 
державою-агресором, є підставою для здійснення спеціального досу-
дового розслідування чи спеціального судового провадження. 

ДП «Агрокомбінат «Пуща-Водиця»  
оголошує конкурс на залучення суб’єкта оціночної діяльності  

для проведення незалежної оцінки:
Найменування об’єкта оцінки: майнові права Підприємства на жит-

лові приміщення (квартири) загальною площею 3463,65 кв.м, в т.ч. 
2441,43 кв.м в будинках 1А, 1Б, 2А, 2Б, що розташовані на земельній 
ділянці, яка розташована за адресою: проспект Правди у Подільському 
районі міста Києва (навпроти перетину з проспектом Василя Порика) та 
1022,22 кв.м в будинках 13.7, 13.8, 13.9 та 13.10, що розташовані на зе-
мельній ділянці, яка розташована на перетині проспекту Правди та ву-
лиці Маршала Гречка у Подільському районі міста Києва.

Мета проведення незалежної оцінки: визначення вартості об’єкта для 
продажу на аукціоні

Телефон +38 050 386-14-05, електронна адреса: puscha_v@ukr.net
Дата оцінки: на дату підписання договору.
Очікувана найбільша ціна послуг з оцінки: 40 тис. грн.
Строк надання послуг з оцінки об’єкта не повинен перевищувати  

15 календарних днів.
Конкурсна документація подається у запечатаному конверті і скла-

дається із:
1) заяви про участь у конкурсі з відбору суб’єктів оціночної діяль-

ності;
2) конкурсної пропозиції, запечатаної в окремому конверті, в якій за-

значено також строк виконання робіт (у календарних днях). Пропозиція 
щодоціни надання послуг з оцінки подається з урахуванням усіх подат-
ків, які сплачує претендент згідно із законом;

3) документів щодо практичного досвіду виконання робіт з оцінки 
подібних до об’єкта оцінки об’єктів разом із заповненою інформацією 
щодо досвіду суб’єкта оціночної діяльності та підписання звіту про оцін-
ку майна;

4) підтвердних документів.
На конверті слід зазначити «На конкурс з відбору суб’єктів оціночної 

діяльності», а також зазначити назву об’єкта оцінки, щодо якого буде 
проводитися конкурсний відбір суб’єкта оціночної діяльності, та найме-
нування юридичної особи або прізвище, ім’я, по батькові фізичної осо-
би — підприємця, який подає конкурсну документацію.

Копії документів, що подаються на конкурс, повинні бути завірені на-
лежним чином.

Кваліфікаційні вимоги до учасників конкурсу: до участі в конкур-
сі можуть бути допущені претенденти, які діють на підставі сертифіка-
тів суб’єктів оціночної діяльності, виданих відповідно до Закону Укра-
їни «Про оцінку майна, майнових прав та професійну оціночну діяль-
ність в Україні», якими передбачено провадження практичної діяль-
ності з оцінки майна за напрямами оцінки майна та спеціалізаціями в  
межах таких напрямів, що відповідають об’єкту оцінки; мають відповід-
ний досвід роботи не менш ніж 5 років; мають в штаті сертифікованих 
оцінювачів; забезпечать рецензування звіту про оцінку в ФДМУ.

Конкурсна документація приймається до 17:00 14.02.2022 року за 
адресою: м. Київ, вул. Полкова, 57.

У разі невідповідності, неповноти конкурсної документації або її не-
своєчасного подання претендент до участі в конкурсі не допускається.

Конкурс відбудеться 15.02.2022 р. о 10.00 в приміщенні ДП «Агро-
комбінат «Пуща-Водиця», м. Київ, вул. Полкова, 57, телефон для дові-
док +38050386-14-05

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 29 грудня 2021 р. № 1806-р 
Київ

Про реорганізацію Університету  
банківської справи

1. Погодитися з пропозицією Міністерства освіти і науки щодо реорганізації 
Університету банківської справи (код згідно з ЄДРПОУ 34716922) шляхом при-
єднання його до Львівського національного університету імені Івана Франка 
(код згідно з ЄДРПОУ 02070987). 

Реорганізацію здійснити в межах бюджетних призначень, передбачених Мі-
ністерству освіти і науки для підготовки кадрів.

2. Взяти до відома, що здобувачі вищої освіти та інші особи, які навчаються 
в Університеті банківської справи, продовжують навчання у Львівському націо-
нальному університеті імені Івана Франка за обраними спеціальностями, рівня-
ми освіти та джерелами фінансування. 

3. Міністерству освіти і науки здійснити в установленому законодавством 
порядку заходи, пов’язані з реорганізацією Університету банківської справи.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 2 лютого 2022 р. № 120-р 
Київ

Про передачу будівель та окремого 
індивідуально визначеного майна  

у власність Южненської міської 
територіальної громади

Передати будівлі (реєстраційний номер 7186677) на пл. Перемоги, 2,  
у м. Южному Одеського району Одеської області, що розміщені на земельних ді-
лянках площею 3,135 і 0,21 гектара (кадастрові номери 5111700000:02:006:0053 
і 5111700000:02:006:0028), та окреме індивідуально визначене майно за пере-
ліками, що додаються до оригіналу, у власність Южненської міської територі-
альної громади.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
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оголошення

Телефони відділу реклами: (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

____________________________________________
Дата офіційного опублікування в Єдиному реєстрі  

з оцінки впливу на довкілля
(автоматично генерується програмними засобами  

ведення Єдиного реєстру з оцінки впливу на довкілля,  
не зазначається суб’єктом господарювання)

                                     20216308151                               
(реєстраційний номер справи про оцінку впливу  

на довкілля планової діяльності)

Оголошення 
про початок громадського обговорення звіту з оцінки впливу на довкілля

Повідомляємо про початок громадського обговорення звіту з оцінки впливу на довкіл-
ля планованої діяльності, вказаної у пункті 1 цього оголошення, з метою виявлення, зби-
рання та врахування зауважень і пропозицій громадськості до планованої діяльності.

1. Планована діяльність
ТОВ «РЕКУЛЬТИВАЦІЯ» планує проводити гірничо-технічну рекультивацію частини від-

працьованого Мостищанського кар’єру та прилеглих порушених земель з використанням 
нетоксичних будівельних відходів 4-го класу небезпеки.

Виробнича потужність: 63070 м3/рік, 211 м3/добу. 
Земельна ділянка планової діяльності 8,8 га. 
Режим роботи кар’єру по видобутку:  цілорічний, 300 днів на рік, в одну зміну, трива-

лість зміни 8 годин. Розрахунковий термін проведення рекультивації – 15 років.
Рекультивація буде проводитися на земельній ділянці за адресою: Київська область, 

Бучанський (стара назва: Києво-Святошинський) район, село Горенка, вул. Садова, б/н.
 (загальні технічні характеристики, у тому числі параметри планованої діяльності (по-

тужність, довжина, площа, обсяг виробництва тощо), місце провадження планованої ді-
яльності)

2. Суб’єкт господарювання 
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «РЕКУЛЬТИВАЦІЯ», код ЄДРПОУ 

31199963, 08105, Київська обл., с. Горенка, вул. Садова, буд № 24А, тел. 044-457-93-31
(повне найменування юридичної особи, код згідно з ЄДРПОУ або прізвище, ім’я та  

по батькові громадянина-підприємця, ідентифікаційний код, паспортні дані (серія, номер  
паспорта, ким і коли виданий) громадянина-підприємця, місцезнаходження юридичної  

особи або місце проживання громадянина-підприємця (поштовий індекс, адреса), контактний 
номер телефону).

3. Уповноважений орган, який забезпечує проведення громадського обговорення
Міністерства захисту довкілля та природних ресурсів України, 03035, м. Київ,  

вул. Митрополита В. Липківського, 35, тел./факс. (044)206-31-40, (044)206-31-50,  
e-mail: OVD@mepr.gov.ua, контактна особа: Котяш Лада Павлівна.

(найменування уповноваженого органу, адреса, телефон та контактна особа)
4. Процедура прийняття рішення про провадження планованої діяльності та орган, який 

розглядатиме результати оцінки впливу на довкілля 
Відповідно до законодавства рішенням про провадження даної планованої діяльності 

буде висновок з оцінки впливу на довкілля, що видається Міністерством захисту довкіл-
ля та природних ресурсів України

(вид рішення про провадження планованої діяльності, орган, уповноважений його видавати, 
нормативний документ, що передбачає його видачу)   

5. Строки, тривалість та порядок громадського обговорення звіту з оцінки впливу на 
довкілля, включаючи інформацію про час і місце усіх запланованих громадських слу-
хань.

Тривалість громадського обговорення становить 25 робочих днів (не менше 25, але 
не більше 35 робочих днів) з моменту офіційного опублікування цього оголошення (за-
значається у заголовку оголошення) та надання громадськості доступу до звіту із оцінки 
впливу на довкілля та іншої додаткової інформації, визначеної суб’єктом господарюван-
ня, що передається для видачі висновку про оцінку впливу на довкілля.

Протягом усього строку громадського обговорення громадськість має право подава-
ти будь-які зауваження або пропозиції, які, на її думку, стосуються планованої діяльності, 
без необхідності їх обґрунтування. Зауваження та пропозиції можуть подаватися в пись-
мовій формі (у тому числі в електронному вигляді) та усно під час громадських слухань 
із внесенням до протоколу громадських слухань. Пропозиції, надані після встановлено-
го строку, не розглядаються.

Громадські слухання (перші) відбудуться
Дату, час, місце та адресу проведення громадських слухань не визначено; тимчасово, 

на період дії та в межах території карантину, встановленого Кабінетом Міністрів України з 
метою запобігання поширенню на території України коронавірусної хвороби (COVID-19), 
до повного його скасування та протягом 30 днів з дня скасування карантину, громадське 
обговорення планованої діяльності проводиться у формі надання письмових зауважень і 
пропозицій (у тому числі в електронному вигляді) згідно ст.17 п.21 ЗУ «Про оцінку впли-
ву на довкілля».

(зазначити дату, час, місце та адресу проведення громадських слухань)

6. Державний орган, що забезпечує доступ до звіту з оцінки впливу на довкілля та ін-
шої доступної інформації щодо планованої діяльності

Міністерства захисту довкілля та природних ресурсів України, 03035, м. Київ, вул. Ми-
трополита В. Липківського, 35, тел./факс. (044)206-31-40, (044)206-31-50, e-mail: OVD@
mepr.gov.ua, контактна особа: Котяш Лада Павлівна. 

(зазначити найменування органу, адресу, номер телефону та контактну особу)
7. Орган, до якого надаються зауваження чи пропозиції, та строки надання зауважень 

і пропозицій
Міністерства захисту довкілля та природних ресурсів України, 03035, м. Київ,  

вул. Митрополита В. Липківського, 35, тел./факс. (044)206-31-40, (044)206-31-50,  
e-mail: OVD@mepr.gov.ua, контактна особа: Котяш Лада Павлівна. 

(зазначити найменування органу, поштову та електронну адресу, номер телефону  
та контактну особу)

Зауваження і пропозиції приймаються протягом усього строку громадського обгово-
рення, зазначеного у абзаці другому пункту 5 цього оголошення.

8. Наявна екологічна інформація щодо планованої діяльності
Звіт з оцінки впливу на довкілля планованої діяльності з додатками.
________________________________________________________________________

(зазначити усі інші матеріали, надані на розгляд громадськості)
________________________________________________________________________

(зазначити іншу екологічну інформацію, що стосується планованої діяльності)

9. Місце (місця) розміщення звіту з оцінки впливу на довкілля та іншої додаткової ін-
формації (відмінне від приміщення, вказаного у пункті 6 цього оголошення), а також час, 
з якого громадськість може ознайомитися з ними.

- ТОВ «РЕКУЛЬТИВАЦІЯ»: 08105, Київська обл., с. Горенка, вул. Садова,  
буд № 24А, з 11.02.2022 року, контактна особа: директор Ройтер Геннадій Семенович, 
тел. 044-457-93-31. 

- Гостомельська селищна рада Бучанського району Київської області: 08289, Київська 
обл., сел. Гостомель, вулиця Свято-Покровська, 220, з 11.02.2022 року, секретар селищ-
ної ради — Драпей Анатолій Михайлович, тел. 04597-3-15-56, 

(назва підприємства, установи, організації, адреса, дата з якої громадськість може  
ознайомитися з документами, контактна особа).

Повідомлення про зміну раніше повідомленої підозри
Невмержицький Юрій Васильович, 31.01.1975 року наро-

дження, прокурор Житомирської спеціалізованої прокуратури 
у військовій та оборонній сфері Центрального регіону Міля-
новський В.Ю. повідомляє Вам про зміну раніше повідомленої 
підозри у кримінальному провадженні № 42015150410000650 
від 21.01.2015 — у вчиненні державної зради, тобто діянні, 
умисно вчиненому громадянином України, на шкоду сувере-
нітетові, територіальній цілісності та недоторканості, оборо-
ноздатності, державній безпеці України: перехід на бік воро-
га в період збройного конфлікту, тобто у вчиненні криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України 
та у вчиненні дезертирства, тобто нез’явленні на службу у ра-
зі переведення, з метою ухилення від військової служби, тоб-
то у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого 
ч. 1 ст. 408 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
Підозрюваний Невмержицький Юрій Васильович, 

31.01.1975 року народження, останнє відоме місце прожи-
вання: Автономна Республіка Крим, м. Євпаторія, смт Заозер-
не, вул. Гайдара, буд. 60, кв. 117, на підставі ст.ст. 133, 135 
КПК України, Вам необхідно з’явитись до старшого слідчого 
слідчого відділу Управління Служби безпеки України в Жито-
мирській області Бринової О. В. за адресою: м. Житомир, вул. 
Фещенка-Чопівського, 7, тел.  +38(0412)  405-154, яка здій-
снює досудове розслідування у кримінальному провадженні 
№ 420151504410000650 для участі Вас у проведенні в  рамках 
вказаного провадження слідчих та процесуальних дій як підо-
зрюваного у вчиненні злочинів, передбаченого ч. 1 ст. 111 та 
ч. 1 ст. 408 КК України, о 12 год. 00 хв. 14.02.2022, о 12 год. 00 
хв. 15.02.2022 та о 12 год. 00 хв. 16.02.2022 (отримання пись-
мового повідомлення про зміну раніше повідомленої підозри, 
допиту в якості підозрюваного та інших процесуальних дій).

Нагадуємо про Ваш обов’язок заздалегідь повідомити про 
неможливість явки. Поважні причини та наслідки неприбуття 
на виклик, передбачені ст.ст. 138, 139 КПК України. 

СУДОВА ПОВІСТКА 
про виклик до суду у кримінальному провадженні

 Южноукраїнcький міський суд Миколаївської області ви-
кликає в судове засідання на 18.02.2022 року о 12-00 год, об-
винуваченого Тофана Сергія Сергійовича, 13.07.1983 року на-
родження, зареєстрованого за адресою: с. Воєводське Арбу-
зинського району Миколаївської області, вул. Набережна, буд. 
103, який мешкав за адресою: м. Южноукраїнськ Миколаїв-
ської області, вул. Дружби народів, 6/18, для участі у продо-
вженні розгляду кримінального провадження № 486/939/16-к 
по обвинуваченню Тофана Сергія Сергійовича у скоєнні кри-
мінальних правопорушень, передбачених ч. 4 ст. 191, ч. 1  
ст. 209, ч. 3 ст. 358, ч. 1 ст. 366, ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 366 ККУ.

Розгляд даного кримінального провадження відбудеться в 
приміщенні Южноукраїнського міського суду за адресою: вул. 
Дружби народів, 3-«А», головуючим суддею Савіним О. І.

Вам необхідно з’явитися на вказані дати та час для участі у 
розгляді даної справи.

Нагадуємо про обов’язок заздалегідь повідомити про не-
можливість з’явлення до суду.

Поважні причини неприбуття особи на виклик суду згідно  
статті 138 КПК України:

1) затримання, тримання під вартою або відбування пока-
рання;

2) обмеження свободи пересування внаслідок дії закону 
або судового рішення;

3) обставини непереборної сили (епідемії, військові події, 
стихійні лиха або інші подібні обставини);

4) відсутність особи у місці проживання протягом тривало-
го часу внаслідок відрядження, подорожі тощо;

5) тяжка хвороба або перебування в закладі охорони 
здоров’я у зв’язку з лікуванням або вагітністю за умови не-
можливості тимчасово залишити цей заклад;

6) смерть близьких родичів, членів сім’ї чи інших близьких 
осіб або серйозна загроза їхньому життю;

7) несвоєчасне одержання повістки про виклик;
8) інші обставини, які об’єктивно унеможливлюють 

з’явлення особи на виклик.
Наслідки неприбуття за викликом суду:
Наслідки неприбуття підозрюваного, обвинуваченого, свід-

ка, потерпілого, цивільного відповідача передбачені статтею 
139 КПК України, а також наслідки неприбуття обвинувачено-
го передбачені статтею 323 КПК України, прокурора та захис-
ника — статтею 324 КПК України, потерпілого — статтею 325 
КПК України, цивільного позивача, цивільного відповідача та 
їх представників — статтею 326 КПК України, свідка, спеціа-
ліста, перекладача і експерта — статтею 327 КПК України.

Дарницький районний суд м. Києва повідомляє, що 
21.02.2022 року о 09 год. 00 хв. буде проводитися під-
готовче судове засідання у кримінальному провадженні  
№ №22021000000000220 по обвинуваченню Зубарєва Андрія 
Миколайовича, 23.08.1983 р.н., у вчиненні кримінального пра-
вопорушення, передбаченого ч. 4 ст. 27, ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 111 
КК України.

В судове засідання викликається обвинувачений Зубарєв 
Андрій Миколайович.

Адреса суду: м. Київ, вул. Севастопольська, 7/13, каб. 17.
Адреса для листування: 02068, м. Київ, вул. О. Кошиця, 5-А.

Суддя А. В. Скуба

Святошинський районний суд міста Києва викликає у якос-
ті обвинуваченого  Рябкова Олександра  Павловича  для роз-
гляду кримінального провадження, внесеного до ЄРДР за 
№42016010000000284 відносно Рябкова Олександра Павло-
вича, обвинуваченого у вчиненні злочину, передбаченого ч. 1 
ст. 111 КК України та повідомляє, що судове засідання відбу-
деться 15.02.2022 р. о 10.30 год. в приміщенні Святошинсько-
го районного суду міста Києва за адресою: м. Київ, вул. Яку-
ба Коласа, 27А.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вва-
жається належним повідомленням, а кримінальне проваджен-
ня буде здійснюватись за відсутності обвинуваченого в поряд-
ку спеціального судового провадження.

Суддя Оздоба М. О.

Оболонський районний суд м. Києва викликає обвинуваченого 
Бурштейна Сергія Абрамовича у вчиненні кримінального правопо-
рушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України у підготовче судове 
засідання яке відбудеться о 10 год. 00 хв. 22.02.2022 року, в примі-
щенні Оболонського районного суду м. Києва за адресою: м. Київ, 
вул. М. Тимошенка, 2-Є, 9 кабінет.

Наслідки неприбуття підозрюваного, обвинуваченого, свідка, 
потерпілого, цивільного відповідача передбачені статтею 139 КПК 
України, а також наслідки неприбуття обвинуваченого передбаче-
ні статтею 323 КПК України, прокурора та захисника — статтею 
324 КПК України, потерпілого — статтею 325 КПК України, цивіль-
ного позивача, цивільного відповідача та їх представників — стат-
тею 326 КПК України, свідка, спеціаліста, перекладача і експерта — 
статтею 327 КПК України.

Суддя Жежера О. В.

Святошинський районний суд міста Києва викликає у якості 
обвинуваченого Сокола Віктора Степановича, 18.10.1961 року 
народження, для розгляду кримінального провадження, вне-
сеного 11.11.2016 р. до ЄРДР за № 42016000000003326 від-
носно Сокола Віктора Степановича, обвинуваченого у вчинен-
ні злочину, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України, та повідо-
мляє, що судовий розгляд відбудеться 21.02.2022 р. о 09:30 
год. в приміщенні Святошинського районного суду міста Киє-
ва за адресою: 03148, м. Київ, вул. Якуба Коласа, 27-А.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вва-
жається належним повідомленням, а кримінальне проваджен-
ня буде здійснюватись за відсутності обвинуваченого в поряд-
ку спеціального судового провадження.	

Суддя А. М. Ясельський.

Дніпровський районний суд міста Києва викликає Гриценка 
Юрія Федоровича як обвинуваченого на 09 год. 30 хв., 22 лютого 
2022 року у справі за обвинуваченням Гриценка Юрія Федоровича, 
03.06.1960 року народження, у вчиненні кримінального правопору-
шення (злочину), передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України (в редак-
ції Закону України № 1183-VII від 08.04.2014 «Про внесення змін 
до Кримінального кодексу України» ) за адресою: м. Київ, вул. Ко-
шиця, 5, каб. 5.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважа-
ється належним повідомленням, а кримінальне провадження буде 
здійснюватись за відсутності обвинуваченого в порядку спеціаль-
ного судового провадження.

Суддя Федосєєв С. В.

Оболонський районний суд м. Києва викликає обвинувачено-
го Синявського Олександра Володимировича, 12.03.1979 року на-
родження, що обвинувачується у вчиненні кримінальних право-
порушень, передбачених ч. 2 ст. 110, ч. 1 ст. 111, ч. 2 ст. 260 КК 
України у підготовче судове засідання яке відбудеться о 10 год. 00 
хв. 21.02.2022 року, в приміщенні Оболонського районного суду  
м. Києва за адресою: м. Київ, вул. М. Тимошенка, 2-Є, 9 кабінет.

Наслідки неприбуття підозрюваного, обвинуваченого, свідка, 
потерпілого, цивільного відповідача передбачені статтею 139 КПК 
України, а також наслідки неприбуття обвинуваченого передбаче-
ні статтею 323 КПК України, прокурора та захисника — статтею 
324 КПК України, потерпілого — статтею 325 КПК України, цивіль-
ного позивача, цивільного відповідача та їх представників — стат-
тею 326 КПК України, свідка, спеціаліста, перекладача і експерта — 
статтею 327 КПК України.

Суддя Жежера О. В

Дарницький районний суд м. Києва викликає Георгіаді Ларису Федорів-
ну, 15.05.1960 р.н., (яка проживає за адресою: АР Крим, м. Сімферополь,  
вул. Безпалого, 48) обвинувачену у вчиненні кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України, у підготовче судове засідання, 
призначене 21.02.2022 року о 09 год. 45 хв.

Явка до суду є обов’язковою. При собі необхідно мати документ, що по-
свідчує особу. Судове засідання у кримінальному провадженні відбудеть-
ся в приміщенні Дарницького районного суду м. Києва за адресою: м. Київ,  
вул. Севастопольська, 7/13.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається на-
лежним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за 
відсутності обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Суддя  Коляденко П. Л.

Оболонський районний суд м. Києва викликає обвину-

вачену Гребеннікову Наталію Олександрівну, 29.08.1981 

року народження, у вчиненні злочину, передбаченого ч. 1 

ст. 111 КК України, у підготовче судове засідання, яке від-

будеться 22.02.2022 о 12:20 год. в приміщенні Оболон-

ського районного суду м. Києва за адресою: м. Київ, вул. 

М. Тимошенка, 2-Є, кабінет № 27.

Наслідки неприбуття обвинуваченого передбачені 

статтею 323 КПК України .

Суддя Пономаренко А. А.
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Закарпатська -2..3 4..9 Одеська 2..-3 8..13
Рівненська -1..4 4..9 Миколаївська 2..-3 4..9
Львівська 1..6 5..10 Херсонська 2..-3 2..7
Івано-Франківська 0..5 6..11 Запорізька 1..-4 1..6
Волинська 1..6 4..9 Харківська 1..-4 0..5
Хмельницька -1..4 4..9 Донецька 1..-4 0..5
Чернівецька 1..6 6..11 Луганська 0..-5 0..5
Тернопільська 0..5 4..9 Крим 2..-3 3..8
Вінницька -2..3 4..9 Київ 1..3 6..8
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Народне завжди модне
ПРОЄКТИ. У Полтаві презентували календар із зображеннями 
жінок у традиційному вбранні

Олександр ДАНИЛЕЦЬ, 
 «Урядовий кур’єр»

У Полтавській обласній уні-
версальній науковій біблі-

отеці імені І.П. Котляревсько-
го презентували арткалендар 
на нинішній рік. Кожну його 
сторінку прикрашає світли-
на з юними вродливими дівча-
тами-полтавками у жіночо-
му вбранні, яке на Полтавщи-
ні носили 100 й більше років 
тому. Це пробна співпраця мо-
дельної агенції «Століття кра-
си» і лялькарки заслужено-
го майстра народної творчос-
ті України, завідувачки відді-
лу Центру народної творчості 
та культурно-освітньої робо-
ти Наталії Свиридюк. Так во-
на представила на загальний 
огляд власну родинну колек-
цію старовинного одягу, яку 
збирала упродовж 20 років. 

Пані Наталя, вона ж ку-
ратор артпроєкту, розпові-
ла «Урядовому кур’єру», що 
ідея подібної співпраці вини-
кла приблизно сім років тому, 
а зразки давнього одягу вже 
демонстрували у різних фор-
матах під час обласних свят. 
Але побачити його могла не-
велика кількість людей. І то-
му тепер вирішили видати ка-
лендар, аби показати, що тра-
диційне народне вбрання ніко-
ли не вийде з моди, а його еле-
менти можна й доречно вико-
ристовувати, виготовляючи 
сучасний одяг. 

Образи з 12 сторінок кален-
даря під час презентації в бі-
бліотеці юні моделі відтворили 
наживо, походивши килимо-
вою доріжкою через просто-
рий зал, мов на подіумі. При-
сутні були вражені артистич-
ністю дівчат і красою їхньо-
го вбрання. Дехто з гостей ви-
словив думку, що такі покази 

мод мають надихати полтав-
ських модельєрів і дизайнерів, 
людей, які працюють у галу-
зі народного мистецтва на те, 
щоб відроджувати традицій-
не вбрання.

«У цій колекції використа-
но крайки та намисто від етно-
майстерні «Грицики», сучасні 
спідниці. Під кожною ілюстра-
цією в календарі є опис пред-
ставленого вбрання. Ми по-
казуємо, які на вигляд свита, 
крайка, плахта, чим крилата 
плахта відрізняється від плах-
ти-станка», — розповідає На-
таля Свиридюк. Вона відзна-
чила роботу моделей, які та-
лановито зіграли ролі моло-
диць і поважних козачок, і по-
дякувала Полтавському літе-
ратурно-меморіальному му-
зею І.П. Котляревського за ло-
кацію для зйомок.

Керівниця «Століття кра-
си» Ольга Агєєва наголосила, 
що мистецький проєкт «Шлях 
крізь віки», у межах якого ви-
дали арткалендар, не комер-
ційний, він став можливим за-
вдяки підтримці батьків її ви-
хованок. Наклад календаря — 
200 примірників, частина його 
розійдеться по бібліотеках та 
спонсорах, решту презенту-
ють під час мистецьких акцій 
за кордоном.

«Можна сказати, що це бла-
годійний проєкт. Ми займає-
мося творчим розвитком ді-
тей, за підтримки департамен-
ту культури і туризму Пол-
тавської облдержадміністра-
ції проводимо заходи, спрямо-
вані на відродження і збере-
ження традицій нашого наро-
ду зокрема й за межами Укра-
їни. Анонсуємо їх у соціальних 
мережах, тому нас знають. У 
нас займається близько 100 ді-
тей віком 4—16 років», — роз-
повіла вона.

Унікальною назвала пре-
зентацію календаря педагог, 
завідувачка відділу науково-
масової роботи та виставкової 
діяльності Полтавського ху-
дожнього музею імені Миколи 
Ярошенка (Галереї мистецтв) 
Алла Тимошенко. 

«Сьогодні така щасли-
ва мить творення, коли 
об’єднуються відразу кілька 
видів мистецтва. Тут і музика, 
і модельна діяльність, і з ду-
шею підібрана народна колек-
ція. Плюс лялькарство. Споді-
ваюся, ми ще побачимо бага-
то видів цього проєкту», — ді-
литься враженнями килимар-
ка, член національної спілки 
художників України Наталія 
Дмитренко.

«На прикладі цих людей ми 
побачили, в якій пошані у нас 
українська вишивка. Протя-
гом кількох останніх десяти-
річ вона знов увійшла в на-
ше повсякденне життя і свят-
кові години. У мене є бабуси-
на вишиванка, якій понад 100 
років. Сподіваюся, що її вдя-
гатимуть мої онуки, — розпо-
відає завідувачка відділу кра-
єзнавства Полтавської облас-
ної універсальної наукової бі-
бліотеки імені І.П. Котлярев-
ського Марина Федорова. — У 
народній вишивці, в цій ручній 
роботі закладено не лише тех-
ніку, а й величезні любов і емо-
ції, наші культуру і віру, праг-
нення до свободи, до чогось ве-
ликого і світлого». 

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК НА СУДОВИЙ РОЗГЛЯД СПРАВИ  
ЗА ВІДСУТНІСТЮ ОБВИНУВАЧЕНОГО У ПОРЯДКУ СПЕЦІАЛЬНОГО 

СУДОВОГО ПРОВАДЖЕННЯ
Обвинувачений Яценко Віктор В’ячеславович, 22.04.1985 р.н., остан-

нє відоме місце проживання: м. Херсон, вул. Кримська, 130, відповідно до 
абз. 5 ч. 3 ст. 323 КПК України повідомляється про те, що 15.02.2022 ро-
ку о 15:30 год. призначено розгляд кримінального провадження, відомості 
про яке внесено до ЄРДР 02.04.2015 року за № 22015230000000014 за об-
винуваченням Яценка Віктора В’ячеславовича, 22.04.1985 р.н., уродженця  
м. Херсон, останнє місце фактичного проживанння: м. Херсон, вул. Крим-
ська, 130 у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 1  
ст. 109, ч. 1 ст. 258-3 КК України за відсутністю обвинуваченого у порядку 
спеціального судового провадження.

Також Яценко В.В. повідомляється про те, що йому необхідно з’явитися 
15.02.2022 року о 15:30 год. в зал № 202 Херсонського міського суду Хер-
сонської області за адресою: м. Херсон, вул. Маяковського, 6/29 для учас-
ті у розгляді кримінального провадження (справа № 766/1639/17) за ч. 1 ст. 
109, ч. 1 ст. 258-3 КК України у якості обвинуваченого.

Повну інформацію можливо знайти на офіційному сайті Херсонського 
міського суду Херсонської області ksm.ks.court.gov.ua

Суддя К. К. Рєпін
Четверта Харківська міська державна нотаріальна контора повідо-

мляє про те, що після смерті 
ГОСТЄВА СЕРГІЯ МИКОЛАЙОВИЧА, 

1975 року народження, який помер 11 червня 2021 року, 
відкрилася спадщина. 

Спадкоємці, які бажають оформлювати спадщину, запрошують-
ся до відокремленого підрозділу 4-ї ХМДНК за адресою: м. Харків,  
вул. Василя Мельникова, 2, протягом двох тижнів від публікації.

П’ята Харківська міська державна нотаріальна контора (відокрем-
лений підрозділ) у зв’язку з оформленням спадщини повідомляє про 
розшук можливих спадкоємців 

РОТМІСТРЕНКА АНАТОЛІЯ АНДРІЙОВИЧА, 
14 вересня 1936 року народження, 

який помер 13 грудня 2021 року. Зацікавлені особи запрошуються в 
строк до 13 червня 2022 року до нотаріальної контори за адресою:  
м. Харків, вул. Ярослава Мудрого, №26.

Приватний нотаріус Дніпровського МНО Чернова О.І. розшукує 
спадкоємців 

ФАДЄЄВОЇ АНАСТАСІЇ АНАТОЛІЇВНИ, 04.02.1990 р.н., 
померлої 16.08.2009 р.  Звертатись протягом місяця: тел.(068)939-

19-67, адреса пр. С.Нігояна, б.3, прим. 29, м. Дніпро, 49011.

Розшукуються спадкоємці 
БРАЖНІКОВОЇ СВІТЛАНИ ВАЛЕНТИНІВНИ, 

7 червня 1967 року народження, 
померлої 6 липня 2021 року. Звертатися до нотаріуса в місячний термін від пу-
блікації оголошення за адресою: м. Харків, проспект Московський, 196/1, оф. 1.

Зразки одягу, який полтавки носили століття тому
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